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Royal Address of

H.R.H Princess Sirivannavari Nariratana

at The 2016-2018 S.E.A.Write Awards Presentation Ceremony
at Royal Ballroom, Mandarin Oriental, Bangkok
25 November 2019 B.E. 2562

I am delighted to be able to attend the S.E.A. Write Awards Ceremony
which is being held for the 41 time here today. I truly congratulate and feel
glad for all the recipients of this prestigious award — of the past three years:
2016, 2017 and 2018.

Literature of a worthy kind is always important and necessary for the
development of human thoughts and spirit. It is, therefore, highly appreciated
and praiseworthy that the organizers of this event have long continued to
arrange this ceremony to recognize and award the leading literary figures of the
region who in turn have also long continued to produce great literary works.

That is why this annual ceremony has become an accepted highlight which
is cherished throughout the literary scene of the ASEAN region. All recipients of
the awards should therefore be truly proud of their achievements and, | hope,
will continue to produce more and more literary works of this kind in order
that the literary scene of our region will continue to progress and improve,
resulting in solid and expansive benefits for the people in the region as a whole.

It is also very fortunate that the audience at this evening’s function will
be able to welcome and hear the keynote speech of Mrs. Claire Keefe-Fox, the
distinguished historian, author of travel journals amongst others and who is no
stranger to Thailand. She will take us on an exciting journey through time and
space to encounter those whose passions and actions shaped our present world.

I am sure that all of us will be greatly enriched with significant knowledge
and experience by the speech of this distinguished guest tonight.

I would like finally to give my best wishes to all those who are present
here tonight for further strength both in body and spirit, so as to be able to
pursue your appointed tasks with desired success and for the greater benefits
of one and all.
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PROGRAMME

HIS MAJESTY KING MAHA VAJIRALONGKORN
PHRA VAJIRAKLAOCHAOYUHUA
has graciously designated
Her Royal Highness Princess Sirivannavari Nariratana Rajakanya
to preside at the
2016-2018 S.E.A. WRITE AWARDS PRESENTATION CEREMONY
Monday, 25 November 2019 at 19.00 hrs. Royal Ballroom, Mandarin Oriental, Bangkok

18.00 hrs.  Cocktail Reception in the Authors’ Lounge.

19.00 hrs.  All guests proceed to the Royal Ballroom and take their seat to await arrival
of Her Royal Highness. Awardees and guest speaker stand by on the Mezzanine
Floor.

19.30 hrs.  Her Royal Highness arrives at Mandarin Oriental, Bangkok. (Royal Anthem)

Her Royal Highness is welcomed in front of the Lobby by M.R. Sukhumbhand
Paribatra, Chairman of the S.E.A. Write Award Organising Committee;
Mr. Sumeth Damrongchaitham, President, Thai Airways International Public Co., Ltd.;
and Mr. Greg Liddell, General Manager of Mandarin Oriental, Bangkok.

Other sponsors and Presidents of P.E.N. International Thailand and The Writers’
Association of Thailand stand in line inside the Lobby.

Her Royal Highness proceeds to the Mezzanine Floor for group photos
(4 sessions).

Session 1: 2016 awardees & guest speaker with M.R. Sukhumbhand
& Mr. Greg Liddell

Session 2: 2017 awardees & guest speaker with M.R. Sukhumbhand
& Mr. Greg Liddell



19.40 hrs.

20.40 hrs.

21.00 hrs.

21.40 hrs.
21.55 hrs.

22.00 hrs
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Session 3: 2018 awardees & guest speaker with M.R. Sukhumbhand
& Mr. Greg Liddell

Session 4: President of P.E.N. International Thailand and President of The
Writers’ Association of Thailand and sponsors with M.R. Sukhumbhand
& Mr. Greg Liddell.

Her Royal Highness proceeds to the Royal Ballroom.

Her Royal Highness is introduced to ASEAN Ambassadors in the foyer of the
Royal Ballroom.

Her Royal Highness enters the Royall Ballroom. (Royal Anthem)

Her Royal Highness is presented with the 2016-2018 S.E.A. Write Awards
Booklet by Mrs. Gasinee Witoonchart, Director, Bangkok Bank Public Co., Ltd.

Dinner served. Background music by the Royal Bangkok Symphony Orchestra.

Following dessert, Mr. Sumeth Damrongchaitham, President of Thai Airways
International Public Co., Ltd., proposes a toast to His Majesty the King.
(Royal Anthem)

M.R. Sukhumbhand presents overview of the 2016-2018 S.E.A. Write Awards.

Her Royal Highness presents plaques to sponsors and the 2016-2018

S.E.A. Write Award winners.

One awardee from each country representing all three years is invited to
deliver a one-minute speech.

Guest speaker Mrs. Claire Keefe-Fox delivers keynote speech.
Her Royal Highness delivers Royal Address. (Royal Anthem)

End of Ceremony. Her Royal Highness departs. (Royal Anthem)
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2016-2018 S.E.A. WRITE AWARD
GUEST SPEAKER
CLAIRE KEEFE-FOX

Claire Keefe-Fox was born in Italy of French and American parents.
Growing up between Europe and the USA, she, however, has always felt
a special affinity for Asia.

She has written three novels in French, Le Ministre des Moussons,
L’Atelier d’Eternité and Le Roi des Riziéres, but her latest novel Siamese Tears
is in English. Three of her books have been translated into Thai. After four years
as director of the Alliance Francaise for Thailand, she returned to university in
Paris to complete her degree in Thai language and studies.

Siamese Tears, a tale of the intrigues and dangers surrounding the Paknam
incident of 1893 and the machinations of the French and the British seen through
the eyes of a young half-French half-English woman of independent spirit.

She will also lead a workshop on creative writing focusing on how to
create fictional stories based on historical events: Historical novels - Become

a Time Traveller.

“Have you ever wished you had been courtier in Versailles at the time
of the Sun King, walked the streets of Florence with Leonardo or discovered
the glory of Kublai Khan with Marco Polo?

Have you ever looked for a book that does not yet exist?

Creating your own story enables you to travel through time and space
and encounter those whose passions and actions shaped our present world.

All'you need is a love of history and the words to weave yourself into it.”
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2016

S.E.A. WRITE AWARDEES PROFILES

|
(
BRUNEI CAMBODIA LAO PDR
Mr. Haji Jamaluddin bin Aspar Mr. Proeung Pranit Mr. Soubanh Luangrath

A
MALAYSIA MYANMAR THE PHILIPPINES
Mr. Rejab bin Ismail Mr. Aung Cheimt Mr. Bienvenido Lumbera

4

SINGAPORE VIETNAM THAILAND
Ms. Ovidia Yu Mr. Nguyen The Quang Mr. Palang Piangpiroon
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Brunei
S.E.A. Write Awardee

HAJI JAMALUDDIN BIN ASPAR
9713 7MU1anAau Ou 9auls

Awang Haji Jamaluddin bin Aspar (pen name Maya Brunei) was born on 21st June 1948
at Kampung Serdang. He started writing in September 1965 in the genre of short stories, poems,
drama scripts (stage, radio and TV), and song lyrics. Maya Brunei is still actively writing until
now. His writings were published in Bintang Harian, Kinabalu Sunday Times, Radio and Television,
Bahana, Pelita Brunei and Media Permata. His individual books are Kumpulan Cerpen: Asam Kering
Dikembangi (2008), Kumpulan Puisi: Menyusur Senja (2009), Kumpulan Cerpen: Bersama Terbitnya
Fajar (2010), Kumpulan Puisi: Hembusannya Membara (2010), Kumpulan Puisi: Hijaumu Arafah
(2012), Kumpulan Puisi: Merpati Putih (2013), Kumpulan Drama Radio: Terminal Radio (2013),
and Kumpulan Puisi: Burung-burung Terbang Lagi (2016). Maya Brunei also actively participated
in several writing contests and won several prizes.

9133 913 MNaniu Gu daths Buudinm3sn ven uslu inaiido 21 Tnunau A.A.1948 Aol
nuydJ 1asnJ rIBuNU@auboEouiuenau A.A. 1965 tunudidasdu unn3 unaz:As (azAsOR ang
ua=InsnA) wasidewas ven uslu fiAImNuUBauadINEIFuAUINNSUT waIUYEIIIASUMS
filuwuaztwauwsiu Bintang Harian, Kinabalu Sunday Times, Radio and Television, Bahana, Pelita
Brunei ua: Media Permata wanuRiuktideawzaoswel Taun Kumpulan Cerpen: Asam Kering
Dikembangi (2008), Kumpulan Puisi: Menyusur Senja (2009), Kumpulan Cerpen: Bersama Terbitnya
Fajar (2010), Kumpulan Puisi: Hembusannya Membara (2010), Kumpulan Puisi: Hijaumu Arafah
(2012), Kumpulan Puisi: Merpati Putih (2013), Kumpulan Drama Radio: Terminal Radio (2013) ua=
Kumpulan Puisi: Burung-burung Terbang Lagi (2016) uannl @1€1311$00Us=NdAIUISSTUNSS
wa:lAsus13asinag eghisiotliod
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EXCERPT OF WINNING WORK

Original Language

Untuk Sebuah Bilik

Semalam
kubayar sebuah bilik
sederhana
cukup-cukup
cahayanya
romantik
pasti mengasyikkan
ekon selesa
tempat baring
empuk
suasana tenang
meyakinkan
tapi tidak damai
Lalu
dengan apa
kubayarkan
untuk bilik
yang satu itu, nanti
agar aku berasa
tenang dan damai

13

English Translation

Yesterday

Paid for a room
simple
sufficiently
lighted
romantic
certainly delightful
the aircon was cosy
the bed
soft
pleasantly calm
yet disturbed
Then
with what
will I pay
for

that particular room later

to feel
calm and placid?
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Cambodia
>~ = S.E.A. Write Awardee
f -

» ‘L“{’ < PROEUNG PRANIT
WéoJ Us=tlin

Proeung Pranit was born on 1" December 1979 in Battabang Province, Cambodia. He
currently lives in Oddarmeanchey Province. He graduated with a Bachelor's Degree in Accounting
Management from Maharishi Vedic University in 1999. After working as a Head of the Bureau of
Financial and Budgeting, he obtained a Master's Degree in Economics from Chamroeun University
of Poly Technology (CUP) in 2006. He also studied Master of Public Administration at Sisaket
Rajaphat University (SSKRU) in Thailand after which he worked as a member of the Oddarmeanchey
Administrative Council. He has joined various international conferences / workshops for writers in
Cambodia as well as overseas including in France, Sweden, Vietnam, Laos, China and Thailand.
He also works as a Deputy Secretary of Khmer Writers Association. Amongst the Awards received
are from Preash Sihanuk Raja Il, for his poems, Nou Hach literature prize in 2006 and Mekong
Literature award prize in 2012, for his well-known work “Too late to cry” (2012).

Wey Uszim 1nabo 1 SuonAu A.A. 1979 RIIKIA Ws=M=UdI MNUWH J30u @1NAe
otiiTInIRaAsTFe aaurvgulsaulatalul A.A.1995 RUFMANWIAOAUKIINENAEUKISTION
uaslnsudsyry1n3anaI1uskisnisurydiul A.A.1999 uazisurauluiorindidniiunisiunas
Juuszunru sioutdAnwisioAuTnSuUSryy inatAsyImMansItnukIdnandainsyiwainata
A.A. 2006 wazusyoyinainsidszmaumans NNUKIdnanaasisnnasazinusludszinAlng Kasnndu
wrhKuthAlduauidnamusmsisndnanside RUE$OUEINaUsSUMUMSIFauFIasriassAnuinidau
Jomnenauszina ua:ﬁ’imimaamﬂuua:aJFinsuir;uuuanauohJ'] 3u Yy w1 (Nou Hach) wnidlema
#soumsUs=guliniaunazauuuns=k31IUsinARCSIAA adiau 3aauiu a1d utaing uanand @n
dI6MNSIFNUKLISDIIISMSAUIALUNIGEULKINUWYY unn3aeJian “Culture lost nation melting off”
15us1adan Preash Sihanuk Raja Il ud A.A. 1997, s135adsstunssuy K1 Tl A.A. 2006 s135a
asstunssuubthlas (Mekong Literature Award) Tull A.A. 2012 wa=wanuiide “Too late to cry”
Tasumsamuuibod A.A. 2012

14
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EXCERPT OF WINNING WORK

Original Language
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English Translation

Asking for Share

It is a habit of the door’s guardian

who always requests a share

that the king has offered;

so, next time he will let you visit the king again.

When you get ten, he will ask for three shares;
Then everything is adjusted
till you get a good result

he is coming to take his commission.

One day there was a man
who came to meet the king
to ask him

for some punishment.

He shared the punishment
to the guardians
who were waiting to

get the share of royal properties.

15
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Laos
S.E.A. Write Awardee

SOUBANH LUANGRATH
dauu HadJam

Soubanh Luangrath was born in 1959, in the Capital of Vientiane (Lao PDR). He started
writing in 1979 by working as a reporter and writer for the Magazine of Vannasin (Literature and
Arts). After graduating with a Master’s Degree in Journalism from ex-USSR in 1989, he became
a member of the editorial board and was then promoted to be the Deputy Editor-In- Chief of Vannasin
Magazine, and later appointed to the National Committee for Children’s Reading Promotion.

His accomplishments over 30 years of writing comprise more than 1,000 titles of report
and poems, 20 titles of story books for children, four essays on case study, 70 edited works,
plus folkloric recordings. In 2012, his poetry "Mekong River" won "Mekong Literature Award".
In 2016, his poem “The Heritage Behind the Clouds” was a winning work of the S.E.A. Write
Award from Lao PDR.

He is at present Director of Children’s Cultural Centre, Vice- President / Secretary General
of Lao Writers’ Association (LWA).

auu KadJana Aol A.A. 1959 AouB3asiund all. ad wisuNu@aulud A.A. 1979
nariauduldndiouazunidaudalinaaisiuu=au (dssrunssutazAads) KajanaisanmsAnwUSyryin
agoisasmansiananinasnmuwizidaniud A.A.1989 wwASUFIUKUITUATUZNSSUNISUSSTUISNNS
NNGUlEsUIE AT USEIUSSTUNENSTITNEASIUUEFU azACUzNSSUNSAIESUMSSIUZOIENUKITR

maon 30 Ugosmsriuiu widsianudiouasn3tawusndn 1,000 3u KUIFGedHSULEin 20 EoJ
AWBEaINSANW 4 1303 1TuusstuIBNIsUNAIIL 70 13oJ tazsoutumsindaudauaz33adnsu
unn3 wastazmsazi@udiudiusinig Wl A.A. 2012 unn3 “gutihlas: AUENLTUMITAEHSUTASMIW
1a=n2wsoubo” YJwNBU=s1I3adsstuNssuLLthias tatudl A.A. 2016 unn3 “The Heritage behind
the Clouds” Tiisus1adadissitumu=tni@auain aud. a1

J370U RASISNUKUIGUDEMSAUEIIUSSSUIAN 1azs9IUs=s1u/ [@agnsmsaunAuUn@auand
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EXCERPT OF WINNING WORK

Original Language
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English Translation

It is the pride of our cooperation
To make the well-to-do output from one component
To develop social progress on the brilliant civilization

For the prosperity of lives by our new mindset

This era is the vivid period for ASEAN Community
The modern-day vision has been made a reality
As to paddle our boat to reach its destination

All are happy as to see the sunshine over the fine-looking sky

17



Malaysia
S.E.A. Write Awardee

REJAB BIN ISMAIL
1SOAU UU dau1da

Rejab F.1. or Rejab bin Ismail was born on 12 September 1941 in Kampung Bongkok,
Padang Lati, Perlis. He received his early education at Sekolah Melayu Santan (1950), Sekolah
Melayu Paya (1954) and Sekolah Melayu Kangar (1955). He passed for Lower School Certificate
(SRP) in 1961 and Sijil Pelajaran Malaysia (SPM) (1962). After passing his Higher School
Certificate (STPM), he continued his studies at University Science of Malaysia (USM) and got his
first degree, Bachelor of Art, in 1980. He began writing since 1960 in all genres such as, novel,
short stories and poetry. Rejab F.I. has produced 458 poems and most of them were compiled in
five anthologies. Some of his poems have been translated into English, Russia and Mandarin.
Rejab F.I. has received many awards in the genre of short stories and poetry at both state and
national levels such as Hadiah Sastera Perdana Malaysia (HSPM), ESSO-GAPENA Literary Prize
and Utusan Melayu-Public Bank Literary Prize.

159U 1oul.Te. HioFaIfiudN 19U DU danda IAnibe 12 Auenau A.A.1941 Abeinuyl uinn
KUWUIAD and 53U=aa rnldsumsAnvidossufeinad uang dumu (1950), winak vatg Uen
(1954) waz1zina1k uag AIMS (1955) MNUUTESUIETMSANKS=AUTsEUANVIGEY A.A.1961 1A=IN
Sijil Pelajaran Malaysia (SPM) tijoU A.A. 1962 KAINNFOULNUSAUFISELAUANYILAD IFISEU
sios=uUSYINSAUMINeNdadnenmansuiivniaida uazaSanmsanwiul A.A.1980 w@ISUIUIGaU
aIusd A.A. 1960 ta=tAsdauuomitednasn 55 U wanugalwibranauud Taun uotene $eiduuas
unn3 159U 1BW.Te. Tuanun3twus 458 Fu doulknia=sousoUTAUSOUUNUSWUS 5 ¥A UNN3UNIBU
Taomsuwalfumudinny saida ta=3u rAIEsUsIIFaNNEaNudaIdulazunn3Kanasiida Nitus=au
Sjuazs=auds:zinA 1du Hadiah Sastera Perdana Malaysia (HSPM), s133adsstunssu ESSO-GAPENA
ua= Utusan Melayu Public Bank

18
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EXCERPT OF WINNING WORK

Original Language

Di sini beristirahat kamar-kamar duka
hidup yang menjanjikan jariah

dari jejak-jejak purba

ketawa dan kantuknya bersemadi

kelengangan mesra.

Di sini adalah

sebuah metafora kehidupan

kepiluan yang dibuai mimpi

secangkir kasturi berkepulan

berlangir derita ke penghujung zaman.

(Sebuah Metafora)

English Translation

Here, sad rooms are at rest

A life promising charity

From ancient pasts

Its laughter and lethargy immortalized

But empty of intimacy

Here is

A metaphor

A tenderness cradled by dreams
A cup of fragrance is wafted
Till the end of the time.

(A Metaphor)

19



X 'z The S.E.A. Write Award Presentation

Myanmar
S.E.A. Write Awardee

AUNG CHEIMT
00J 1AV

Aung Cheimt, born in 1948, was educated at four or five different schools as a child until
1970, when his books of poems "To Victories on Mekong River Banks" and "Too Afraid to Receive
a Letter Asking Me Out for a Date" were published. He became one of the guardians of “Moewei
Movement”, named after the legendary Moewei magazine that promoted what was considered
to be the avant-grade poetry of the time, at one stage even serving as “volunteer editor”. After
he had edited and published a few collections together with his friends from Yangon Institute
of Technology in the post-Moewei era, he did not write any new poems for a few years, only to
re-emerge in the second Moewei era in the mid-1970s. He has published at least a dozen collections,
and two long poems, “Hellenic Ma Ma” (1979) and “Journey through Jungle” (2010). He somehow
survives solely on the income from his poetry, publishing regularly in weekly journals in Yangon.

iWen3twusvoswn "To Victories on Mekong River Banks" ua: "Too Afraid to Receive
a Letter Asking Me Out for a Date" Tasums@nuwiud A.A.1970 winanalunitslugDnnyauou
mstuio (Moewei Movement) 3assdomutnaansiushunu Tud Adsasun3uudmokthtugadiu
TnagosntofonumiKking “ussundniseranr” nasnnduusstunsmsuasAluwKIIFesOUN3UWUS
$ounuiiious MnamuuinalutalaeafilugAKasguouMsiuoudd LIAauUNN3tHSnagauu
2-3 U deuaznauninulugafasizeliuins1oNaIAsasiAns s 1970 IGDLWSIUGaNudnatitios
12 Fu ua=unn3auRenddn 2 1803 “Hellenic Ma Ma” (1979) ua= “Journey through Jungle” (2010)
aenJlsfimu nn3ull wEdasdwacasielannn3twus Fuauuwiduls=lunsarssiadUmKiuenini
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EXCERPT OF WINNING WORK

Original Language
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English Translation

Lullaby

The shops

buy us.

the restaurants
consume us

buildings and houses
build us

the shining rooms

live in us

the roads

travel by us

cars, trains, ships, planes
ride in us

TV sets

watch us

books and newspapers
read us

lines and words

print us

man has fallen down

| can’t go to sleep.

As if | were marooned helpless

in the jungle.
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Philippines
S.E.A. Write Awardee

BIENVENIDO LUMBERA
Weaudin auwan

Bienvenido Lumbera is National Artist for Literature of the Philippines; he was declared as
such in 2006 by then President Gloria Macapagal-Arroyo. Before that, in 1993, he had received
the Ramon Magsaysay (RM) Award for Journalism, Literature, and Creative Communication
(the RM Award is Asia’s version of the Nobel Prize). He received initial acclaims as a literature
scholar, having written the seminal work, “Tagalog Poetry, 1570-1898: Tradition and Influences
in its Development,” then for his poetry, especially for leading the Bagay (Apt) poetry movement
that helped modernize the Tagalog poetry tradition. He has also achieved success in the musical
theatre, having written the libretto for the celebrated contemporary “zarzuelas” or musical dramas
“Tales of the Manuvu” and “Rama, Hari.”

Weauwdln quwar WuAaluuKkizinaizossunssugalallud tnadszsiunsuiinaaise
vimfa-onéiste 10ugussmaAiAasinmuiul A.A.2006 Aouxthiu wAIASUSIIdasIVOU wWNTaTY
ANSASAERNS ISSUNSSY wazfauzmsFoansidiasniassa (s133asweau wnlsls wauldnusiida
fuwazodw@a) WU A.A. 1993 IASUNMSaNEITUTIU=UNIFINISATUISSTUNSSY ANNIULFaUAU
5msgudArydo “Tagalog Poetry, 1570-1898: Tradition and Influences in its Development”
ta=n3twussnig Tnarauwnlumsthguoumsn3twusuuduln (Bagay) Figoalmunn3twusmmaon
AIEUTAAUadE uonNd dUs=auncuAIEIREIREIlUNUazAsIWa) Tuanugusinssouadanud
MSgaRIUZo 1u “Tales of the Manuvu” ua= “Rama, Hari”
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EXCERPT OF WINNING WORK

Original Language

Kung saan ang tao’y
Tiwasay ang buhay,

Kung saan ang laya’y
Di na maaagaw.

lyan ang lupaing
Tinatanaw-tanaw,

Ang pinapangarap
Mutyang bagong bayan.

Langit mong nagdilim
Sa lupit at dahas,
Aming kukulayan

Ng gintong liwanag,

Lupa mong binungkal
Ng bala at tabak,

Ay tatamnan bukas
Ng yutang bulaklak.

Bayang babagong silay,

Susulong tayong malaya’t may dangal,

Aangkinin natin ang kinabukasan.

23

English Translation

Where our people

Live their quiet lives,

That is the country

We long to see,

The land we dream to find,

Our beloved new country.

The skies darkened

By cruel and violent rule
We will brighten

With glowing gold.

Earth plowed
By bullet and blade
We will cover

With myriad blossoms.

People of new-born nation,

Together, with freedom and dignity,
We will push on to a glorious new day.
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Singapore
S.E.A. Write Awardee

‘ OVIDIA YU
gL 19dIhd g

Ovidia Yu has had over 30 plays produced in Singapore, Malaysia, Australia,
the United Kingdom, and the United States. These include "The Woman in a Tree on the Hill",
which won an Edinburgh Fringe First, and "Hitting (on) Woman", which won the Audience Award
and Singapore’s Life! Theatre Awards Best Original Script. She has also written musicals including
"A Totally Fictitious Island in the Sun."Yu is, moreover, an accomplished novelist and short fiction
writer with several books to her name. Her most recent bestselling novels in the international
market are the "Auntie Lee Singaporean Mystery" trilogy.

To3dliia & JuaiuunazAsnd 30 FoJ FIldTMsihlUnanstudiails vada ooansida ansa
9InNANsIa=ansIoWwsM tuAuoutisouds The Woman in a Tree on the Hill 33zu=s133a Edinburgh
Fringe First ua= Hitting (on) Woman 333u=s135a Audience Award ua: Singapore’s Life! Theatre Awards
avuna:AsAuaUUgaAIEiay uanN isedidauazasiwal Tour A Totally Fictitious Island in the Sun
wa=gduinidauudtenauazi3oguius-auaouadniErednids TuanuRlAsumsATuLKanade udtiens
Nafiaaniunanrisdoununma uudtenalnsmado Auntie Lee Singaporean Mystery
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TAKEN FROM 8 PLAYS

Nu Wa is sometimes described as having a human head but the body of a snake or fish.
If you think about it with the Chinese part of your brain, it will be easier for you to understand.
You see, it is very difficult to imagine a goddess with bound feet. Can you see me as a two-year
old goddess held down on a bed with cotton in my mouth to gag my screams while my foot
is bent inwards to itself until the tender arch snaps and breaks? And can you see me, lovely,
ephemeral creature that | am, unwinding the stinking bandages from my feet once a week, to
squeeze out the pus and cut away the dying flesh? But for many years, you couldn’t be a lady
without bound feet, and can you imagine a goddess that isn’t also a lady?

25



The S.E.A. Write Award Presentation

Vietnam
S.E.A. Write Awardee

NGUYEN THE QUANG
IKJDEU 1N ND1J

Born in 1942 in Thanh Chuong district, Nghe An province, Vietnam, Nguyen graduated
from Vinh Pedagogical University and had worked as a school teacher in Thanh Chuong district,
Nghe An province. Since 1993 he moved to teach at Huynh Thuc Khang School. He took part
in all educational activities and has been an excellent teacher of provincial level. His novels
"The Song of Rivers" received award from Nguyen Du - Writers Association Publisher & Book
Company Phuong Nam 2010 and Writers Association Publisher 2013; Pine Trees Rang Ngan Hong,
received The Youth Publisher 2015 and Vietnam Writers Association Award 2015 & the 5" Award
of A level Ho Xuan Huong (2010-2015).

I3au i now INadol A.A.1942 RAIKIAIKIzoU UssinASanuiu diEamsanuman
UK3NENdasuK ta=rnulduasitsiBaulunauniddl Ak3aKIzoIU Kasnnduldenallaounisigau
Huynh Thuc Khang f13usit) A.A1.1993 @ENSouNNAINSSUMIMSANUNTUITUASAIRUS-AUTIHIR UDTENERD
@130 "The Song of Rivers' Td5us133amn Nguyen Du - Writers Association Publisher & Book
Company Phuong Nam tuU a.A. 2010 ua=lnsusiadaann Writers Association Publisher Tul a.A. 2013
dou Pine Trees Rang Ngan Hong 16i5us135aain The Youth Publisher Tul A.A.2015 s135aaunAu
Un@audaauuiut A.A.2015 ua: the 5" Award of A level Ho Xuan Huong (2010-2015)
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EXCERPT OF WINNING WORK

Original Language

Thong reo Ngan Héng - tac gia Nguyén Thé Quang

Tiéng hat cia Nguyén tram hung nhuw lay dong ca rirng chiéu. Tiéng ri rao ctia sudi ngan
dau dé ciing néi 1én rd hon, mai miét hon. Lai c6 tiéng rao rao trén khong trung, Siéu nhin lén:
muon canh co trang vo canh rop trod. La chura kia: n6 khong dap xudng, khong sai canh vé rirng
gia ma lwon vong trén dinh Ngan Héng, rao rao, rao rao...Siéu ngd ngang, khong hiéu tiéng
hat ctia Nguyén goi tiéng sudi vé, goi mudn canh chim dén hay tiéng ctia ngan thong reo goi gi6
veé nang tiéng hat tiéng dan ctiia Nguyén cuing tiéng ctia non ngan, tran vao cac thung ling, ché
ning trén nhirng canh co va mang né di xa, hoa cting dat troi ménh mong, Bong t6i dang dang
va gi6 lanh dang a0 ao d6 ve. Tiéng hat, tiéng dan ctia Nguyén van tram huing, réo rat. Phuwong
Dinh long x6n xang nhin Nguyén: Cay Thong Ngan Hong hting vi nay dang hat bai ca bt tan
ctia chinh minh, cia CON NGUOL Bai ca cta Nguyén viot 1én sw phil phang ctia mwa gié,
sw nghiét nga ctia thoi gian véi sw moi goi cudn hit va ca sw thach thire day kiéu hanh.

English Translation

Pine Tree Rang Ngan Hong by Nguyen The Quang

Nguyen'’s singing deeply and shaking the forest in the evening. The murmuring of the
streams is clearer and more pronounced. There are fences in the air. Sieu looks up: All white
wings fluttered against the sky. How strange! They don't take off, don’t spread the wings to the
old forest but fly around on the peak of Ngan Hong. Fence fence, fence fence... Sieu did not
understand that singing of Nguyen, call the coming streams, call arriving birds or the voice and
the melody of thousand of rang pine trees, call coming winds, rising up the singing and music
melody of Nguyen together with the echo of mountains, flood into the valleys, heavy on the stork
wings and bring it far away, joined together with vast sky and Earth. The darkness is offering,
cold wind is pouring boisterously. The singing and musical melody of Nguyen is still deeply
chattering. Phuong Dinh crushed, looking at Nguyen. This great pine tree Ngan Hong is singing
an endless song by himself, by Man. The song of Nguyen goes up in the flowing rain and wind,
lingering a charismatic invitation and a provoking challenge.
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Thailand
S.E.A. Write Awardee

PALANG PIANGPIROON
waJ WweaJUsWwH

Palang Piangpiroon is the pen name of Mr Kroeksit Palamart. As a young life-explorer,
he left his family in Bangkok to spend years in a small village, attending rural high school in Kalasin
Province in northeastern Thailand. He returned to Bangkok for vocational college education, upon
which he spent 20 years in Phuket, taking various odd jobs as well as continuing college education
at Rajabhat University. There he found a poetry book which changed his life forever, and a group of
writers/poets with whom he shared the pursuit of happiness in writing. Since Year 2000, Palang has
published 10 books — five collections of his poems; two collections of short stories and three novels
— most of them winners of awards or commendations. In June 2019, his visual poetry was exhibited
at Tokyo Metropolitan Art Museum in Japan. Currently living in the northeastern province of Sakon
Nakhon, Palang continues to explore the worlds of literature, art, and, most recently, sports

was WalliswH AounuUinNyed INSnAvYL wazuas gingaoninuiunaiinsiinwsiunnaa iy
FHndaensluriitnuidn gnmumadau Baudsaumoulangimuaus nounautijosnad nBdinandAnw
3nendedrinaiuau uddllegniindndaunntd manuanswnedwiuliasu tasnauluEauauaudsym
MSAUKIINENdas1AN NI tsITuMalANNN3TWUSKTIEY tasnduiniFau-innasuRTAdInAuvUIM:
uauldkIiMIFgIngoIrlasullineduids walsuinudaudeidutaunn3aouulutnaalsaiu
U w.A.2543 Guanuiuiidaidusou 10 1@ ©Mun3twus 5 1@du soudesdu 2 1@du uazudtena 3 18U
FadoulasusiidansomduguuinuiaNnkataamuuu wonansd 2562 U wilduiwaun3nssau (Visual
Poetry) TJuanii Tokyo Metropolitan Art Museum UszinaAdgUu JA30uwdifiininnaoidinmu
50osstunssy Aaus uazaranfeddnuniiun
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Original Language

BMuITAIINN3TIN
fIAs1duFInUaANINNI
aurglaeno$ouInGoUAl
aeaaoUaon33lUAuaw

BnMwnanddnown
wadadunaalinadu
(GUATYINYIUWATUDISUNU
WuanatdoinauuKkininssy

BmwnAadmansoang
MAEALWSIEWSDEFUT
manadupauanngiuws
AansJiflans=alianaidau

Bnwsssuainasu

Waanasismsuiuwuriiniaiou
n33Nan31m2IM2 NJWSIDIGIoU
Uszinndnmsaziioutadouldonm

Bmuwoianuluuyus
UuinaJiuaunzoignan
MNSUEITIIN ANASNST
ANAUTANMHNDULNASI
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English Translation

In the language of the Grim Reaper

Destiny marks when the soul will part from the body
Warm breaths gradually fade away

And are idly blown back in the wind.

In the language of animals

A beast is seen ready to guard its boundaries
Baring its fighting fangs and claws,

Driven only by feral instinct

Time and again in a circle of karma.

In the language of the arts
Seasons are portrayed as a gust of bracing breeze
As a curtain of refreshing rain

As memories ... so vivid and clear.

In the peaceful language of Dharma

The unseen ocean of Samsara is unveiled
Farther beyond the stars, farther than the Moon
More subtle than the fluttering of eyelids.

In the language of humanity

The notebook of the brave is filled

As long as life goes on, faith continues
And one will always be truly touched.

Translated by Ora-ong Chakorn



v S

&
< A
4

E N

S.E.A. WRITE AWARD
PRESENTATION



o
Ry

o ,;f:} The S.E.A. Write Award Presentation

2017

S.E.A. WRITE AWARDEES PROFILES

BRUNEI CAMBODIA LAO PDR
Mr. Haji Mahadi Bin Haji Matarsat Dr. Lek Chumnor Mr. Somchay Chanthavong

MALAYSIA MYANMAR THE PHILIPPINES
Mr. Zainal Abidin Suhaili Mr. Chit Oo Nyo Mr. Kristian Sendon Cordero

SINGAPORE VIETNAM THAILAND
Mr. Chia Joo Ming Mr. Tran Hung Ms. Jidanun Lueangpiansamut

31



The S.E.A. Write Award Presentation

Brunei
S.E.A. Write Awardee

HAJI MAHADI BIN HAJI
MATARSAT o913 vhonn Uu 913 uiensan

Awang Haji Mahadi bin Haji Matarsat (pen name Mahadi R.S.) was born on 23" May
1940 at Kampung Perambat. Mahadi R.S. began writing in the 1960s especially in genres such as
poems, short stories and essays. Mahadi R.S. works were published in the Daily Express, Sabah
Times, Kinabalu Sunday Times, Mingguan Malaysia, Borneo Bulletin, Pelita Brunei, Bahana, Media
Permata, Putera Puteri, Mingguan Wanita, Pentas Dunia, Singapore Week News, Sunday News,
Dewan Sastera, Utusan Melayu, Utusan Zaman, Jelita, Bulletin Utama, Seri, as well as broadcast on
Radio Brunei. His individual books are Antologi Sajak dari Bintang ke Bintang (2005), Kumpulan
Puisi Hembusan Bayu di Masjidilharam (2010), Kumpulan Puisi Perjalanan Burung Putih (2017),
Syair Awang Semaun: Satu Kajian Teks (2011) and Syair Raja Jumjuma (2017). Mahadi R.S. also
actively participated in several writing contests and won several prizes.

9133 74 e Gu 913 MSda Buuinma bana 91s.1ea. iAo SuR 23 wqumAu A.A.1940
AtdeiNuys Wiuun rBUNUEEUTUZIINAISSE 1960 Tnatawn=lutuounn3 $eJdutla-A0NuIEE) wau
oJNIRSUMSHTLWIU Daily Express, Sabah Times, Kinabalu Sunday Times, Mingguan Malaysia,
Borneo Bulletin, Pelita Brunei, Bahana, Media Permata, Putera Puteri, Mingguan Wanita, Pentas
Dunia, Singapore Week News, Sunday News, Dewan Sastera, Utusan Melayu, Utusan Zaman,
Jelita, Bulletin Utama, Seri uazeona1maAMJdnausiu wanuRadyoIlEun Antologi Sajak dari
Bintang ke Bintang (2005), Kumpulan Puisi Hembusan Bayu di Masjidilharam (2010), Kumpulan
Puisi Perjalanan Burung Putih (2017), Syair Awang Semaun: Satu Kajian Teks (2011) ua= Syair
Raja Jumjuma (2017) 11an@ 1s.10a. faAJsoumsUsznonu@auasnifotioiassuzs1i3aunuie
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Original Language

SENYUM

Sebuah senyuman terlalu mahal
nilainya

daripada intan permata yang
bercahaya.

Setelah meredah siang ke malam
dinihari dalam melayari puputan
angin di siang hari membayar harga
diri bangsa dan ibu pertiwi

kerana Allah

kerana ummah.

Di pagi bening
sebutir bintang
engkau pegang
kerana gigihmu berjuang.

Jalan Muara
4 September 2006
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English Translation

SMILE

A smile so priceless
worth more than the gleaming gems.

Through day till night

sailing in gust of wind of the daylight
paying the pride of nation and motherland
for Allah

for the Ummah.

On a bright morning

a star

you hold

because of your will to fight.

Jalan Muara
4™ September 2006
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Cambodia
S.E.A. Write Awardee

LEK CHUMNOR
wn Aulu

Lek Chumnor was born on 28 July 1979, at Kor Village, Chantrey Commune, Romeashek
district, Svay Rieng province. He currently lives in Phnom Penh. After finishing high school in 1998,
he completed a pedagogy degree and taught the Khmer Language for 3 years, before receiving
a scholarship from the Lao Government to study Lao Language and literature for 6 years. He
graduated with a Bachelor's degree from National University of Laos (Dong Dok, Vientiane). In
2010, he was granted Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn's scholarship to study
for a Master's degree and a Ph.D in Educational Administration at Si Sa Ket Rajabhat University,
and graduated in 2018.

Currently, being vice president of Khmer Writers Association, he often joins international
conferences, and workshops for writers in Thailand, Laos and China. His writing works have
received several awards.

@n 4ulu (Ao 28 nsnnAL A.A.1979 ﬁ'mujﬁﬂunas' fNuajunsa snnistanon 3IKInanasad
JatuaAgagiunsswuulry Wl A.A. 1998 KasSaurudsauUane w1 nSulsIUNSASIDUNMBIILSAIN
fssautsiiauon nndurhnuluases 3 U uasldsunumsAnunndauaandidolUAnusofmumu
auazosstunssutdunan 6 U audiSadsyryinSnnumidnandauiignfiad dnanwnaiinn 3asiund
WU A.A.2010 ITASUNUWS=SIIMUAUIEAWS:NTYTIESIIIA NSUAUIRAWSINWSAUSIBIAS JEIUSUSTY
nu1s Wornwisiatus=GuUsSryyin 1azion @UUSNISMSANKIANNUKIINENJas1BANASA=ING azda
msAnwnul A.A. 2018 JA30U wIsMsIshukuIsoIds=suauautnidaunaztglomarnsoumsus:gu
Un@autazauuuns:H31dsinARIng a1ouaziu nabuanuldsusiidasingg uinue
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English Translation

The story describes the lives of brothers who
share the same family name but have different fate.
Only the younger brothers had a chance to receive
high education; others either work as construction
workers or migrate to work in neighboring countries.
The father fed them and sent them to school.
It is priceless wealth that he gave to the children.
Only knowledge can illuminate their life's journey
toward happiness. The economic world economy
is very competitive. Many foreigners look at their
country as pearl. Some super economic powers
have given a new definition of globalization as
"economic war". Is this country really prosperous
when the people have no opportunities, some
are too rich and others are too poor? No one
knows the terrible works constructed behind
the modern building. These workers can’t live
in that place. All building are for all rich and
foreigners who came for works in the country.
This is the motive for the writing of this story
in order to record some unfortunate events of a
Third World country.

However, it suggests to consider it as a
creative story of a real event through creative
writing experience and talent of the author in
order to construct, change the social passivity,
and store the political tendency of the event in
the cupboard of literature.
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Laos
S.E.A. Write Awardee

SOMCHAY CHANTHAVONG
audng AuN:=aJ

Somchay Chanthavong’s pen name is S. Phouangdocsone. He is a writer who loves writing
short stories on love, fighting, the environment, society and others. He has received award both
regionally and at home such as the Mekong Literature Award (MERLA) in 2014, Sinxay Award in
2013 amongst others. During the period of over 20 years of writing, he completed more than 68
titles of short stories, 123 poems and 3 books. Present position: Deputy Editor-in-Chief of Laos
people’s Army Newspaper, Executive Board member of Lao Writers’ Association.

auzia Aun:=J Buwdinm a. woinendou Wuln@aufvou@audesduifiadnuadiusn
mssiod Andou JAULAzUY) RIASUSIIaUINEMNNITULAEIUSINA BU $135a0sstunssuthtal
WU A.A.2014 s133aauly (Sinxay Award) Tul A.A. 2013 «aq

U320 20 Ygaasmsrinuidau IGwaNuEoIdundi 68 1303 unn3 123 Fu uazKide 3 1dU
U3q0u MisIshikuIseusstunsmMskilde uwnaInwus=313uad taznssumsusKisauiAuUN@auad
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English Translation

“Thank you, that you have found my beloved son. It has been 20 years that he disappeared
without any news. We owe you a great debt of greatitude. We will forever remember your good

deed. I hope we will have opportunity to see each other again.”

It seemed the heavy mount that has subjugated on my breast for long time, was removed.
My body was as light as cotton. Like it, I feel so light and high. | smiled a little while opening

my lips;

“The war is the pain and great damage. It is the same as blood, tears and losses. All
lives are precious. Person can be born only once turn. It is sure that everybody wishes to breathe

on this green world at appropriate point of time. On my own behalf | was a person who has

suffered from war, the same as you who also lost your son whom you love. I expect no war will

break out any more in this place and other places on Earth.”
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Malaysia
S.E.A. Write Awardee

ZAINAL ABIDIN SUHAILI
[guoa 910hRU Pondaa

An accomplished poet, Zainal Abidin Suhaili (pen-name, Abizai) is not an unfamiliar
figure in the national literary writings scene. He hails from Kuching, Sarawak, East Malaysia, on
16" December 1966. Abizai holds a Bachelor of Arts Degree (Honours) in Malay Literature Studies
from Universiti Sains Malaysia (University of Science Malaysia). He began his literary writings
in the early years of 1980’s. His genre of writings are predominantly poetry and literary feature.
His works of arts were mostly published in numerous mainstream newspapers and magazines
of the country. To date, Abizai individual poetry collections include Seekor Kelawar di Kamar
Pengantin (A Bat in the Bride’s Room) (GPPS, 1989), Membentuk Elok di Teluk Esok (Shaping Life
for a Better Tomorrow) (DBP, 2001), Sang Kelawar Kesiangan (The Daylight Bats) (Citra Kurnia,
2010), Sinar Benar (Shine of Truth) (DBP, 2011), Kitab Rahsia (Book of Secrets) (ITBM, 2015),
Pemburu Kata Merdu (The Wisdom Seeker) (ITBM, 2017), and Berani Bermimpi (Dare to Dream)
(GAPENA, 2018). Abizai has won various literary prize and awards at the state and national level.
He is an active member and chair poems (since 2002) of “North Sarawak Writers Association”
Abizai was previously employed as an officer with a local bank for 25 years. He has also opened
a book store in his hometown Miri.

Touoa :TiAu gandaa un3nuszauncudigatdoidas matduuuinm 0101z ua=l0uRinAu
(AETUIDADIDSSTUNSSUS=AUINA UAARITDINGI $371515N LNABan=duson 1o 16 AU A.A. 1966
dSamsAnUSYYImSIAasATEaU a1919SSuNsSsuutag MNUKIdnandadnanmansuiiviiada
Bunu@audsstunssuludaIfiunAdssy 1980 uudnu@audoulkndiduunniuazossruAad waiudou
WoylasuMsADuwTUKIIEe TuWIA=inaansns=uankaneinig ¥eJussinAIUNN3ul souuUNN330J01TTy
Gikouatnssiowios Taun Seekor Kelawar di Kamar Pengantin (FaA10lukoJiinaid) (GPPS, 1989),
Mengenal yang Asal (§3mi5usiu) (PUTERA, 2000), Membentuk Elok di Teluk Esok ( Juzsmimoournn
A&no1) (DBP, 2001), Sang Kelawar Kesiangan (A1moluioainaiidu) (Citra Kurnia, 2010), Sinar
Benar (1ajas1jurnindwAasi) (DBP, 2011), Kitab Rahsia (Kudourinomwau) (ITBM, 2015), Merdeka
Burung (unAvanUdoe) (ITBM, 2015), Pemburu Kata Merdu (guassmdryryr) (ITBM, 2017), and
Berani Bermimpi (nahdu) (GAPENA, 2018)
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Original Language

MELIHAT

Melihat dengan mata pertama
mengenal bentuk dan rupa
sebagaimana tenunan zahir

begitulah pakaian akhir.

Melihat dengan mata kedua

bertakhta akal di singgahsana

mengarang tafsiran dan keputusan

dibatasi dangkal logika dan alasan.
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English Translation

TO WITNESS

To see with the first eye
to recognise form and face
as an external woven fabric

the ultimate attire.

To see with the second eye

the mind on its throne

to alter interpretations and conclusions

over the shallows of logic and excuses.
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Myanmar
S.E.A. Write Awardee

CHIT OO NYO
3n 1o Wed

Chit Oo Nyo, son of U Shwe Daung Nyo and Daw Sein Yin, was born on 30" December
1947 in Mandalay. He earned B.A. degree (philosophy) from Yangon Arts and Science University
(YASU) in 1968. He continued his post-graduate studies in YASU and earned the B.A. (Honours)
degree and M.A. (part one).

He started his career as a tutor in the Philosophy Department of the Workers College
(Yangon), Sittwe College and Central Cooperative Institute (Yangon). At present he is serving as
a visiting professor and one of the members of Board of Studies of the National University of
Arts and Culture, Yangon.

His prominent career is as a writer and he is well known for his writings on Buddhist
background Myanmar culture, historical background novels, research and has successfully published
89 books. Among his works "Lingadi-pa Chit Thu"is his masterpiece which was published in 1977.
This famous fiction with creative high thinking consideration has been reprinted eleven times.
He has visited Singapore, India, China, U.S.A., Malaysia, South Korea, Japan, U.A.E., Australia and
Europe for the purpose of literary talks and research-paper reading.

3 To iao 10uyUNSIEROIQ 310 MOJ IHEd ua=Ao WU 8u AAbe 30 SudAU A.A.1947 A
Jrunztag 13dSyyIng ardssyr MnumIdnanagAalmansiazdnenmMansuKiening (Yangon
Arts and Science University 180 YASU) ul A.A.1968 @1Anwsion YASU AulisuUsrynyndnkdiiu
(tRasateay) uazuscyyrin

@rsumNnuiluasiiaulutwunUssoy i Workers College (ehar), Sittwe College ua: Central
Cooperative Institute (e13nJ) J¥30u Wumans1seasu@nyuazniluAuzNssUNISNISANWIYDJ
UK13nenagAauzuaz3mussSUIKIBAENINI

rUJURSINNNNUBEUIREIAUSMUSSSUITaUL RTNTHANTUOWNS UdTEeNadIUs=3RmMans
ta=u33e uanufbuw 89 1du tuussmuanusinig ‘Lingadi-pa Chit Thu’ iWuwanuguni@Buw
ol A.A.1977 BosusiAlaicmutiusanu@inuoanaiisassAsugs Iasumsamuwdds 11 As
RARUMJEaUFIATUS dulfig 3u ansSIowsn vada INMKats rtjt!u ansSJorsSuRDISNd DodlnsIasd
uazgisUiiiosouynAafudsstunssutazAnvIlo@aunuiia
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English Translation

__Oh. Buddha! they said it was the the order of the Shwebo King, was it true that the King had

ordered like this? No, it was not reasonable. The King was a patient suffering from mental disorder.

Wouldn't that kind of person have ordered like this? But it was heard that the King had executed

Yindaw Minister, Count of Yenanchaung, with a spear by himselfin the afternoon. Oh, it was not the

time to think aout it.

Carrying the baby son, Htake Tin Toke, in my bosom, covered with the blanket, I was running to

climb from the mansion. I was moving towards the back stairs. However, when I got to the top of

it, Thad to stop my steps abruptly and go back. There were a lot of soldiers behind the mansion.
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Philippines
S.E.A. Write Awardee

77‘ KRISTIAN SENDON CORDERO
ASALREU 1FUnDa ADSIATS

Described as the enfant terrible of Bikol contemporary literature, Kristian Sendon Cordero is
a poet, fictionist, essayist, translator and a filmmaker. He writes in Filipino, Bikol, and Rinconada,
and has translated Jorge Luis Borges, Franz Kafka, Oscar Wilde and Rainer Maria Rilke to these
languages. Two of his most recent poetry collections received the 2014 National Book Awards
and the Gintong Aklat Awards; his debut collection of poetry in his three respective languages
won the Madrigal-Gonzales Best First Book Award in 2006. In 2017, he participated as the
Filipino writer-in-residence in the University of lowa International Writing Program. He has
recently been named as the 2018 Artist-in-residence by the Center for Southeast Asian Studies in
the University of Michigan, Ann Arbor. He serves as the deputy director of the Ateneo de Naga
University Press in Naga City.

ASalsiau wunoa AasIAls 1sumend Monagurkiosstunssusouadaiumwidina wiulund
tn@auudtiens AWEEI Uniwauazgasumuweauns rndauildumunadiu Glra uassulaunm wazudanu@au
¥oJwosin qad uasing, Wswwud mulm, eaams ban uazlsuo LB Saro Wumwnesaudidiu
souyunn3ananaadidugadnlnsusiidakiidoudsnin U a.A.2014 ua: Gintong Aklat Awards sou
unn3gausnyaJNtUMVIARIAUNIAUTASUSII5a Madrigal-Gonzales Best First Book Award Tud
A.A. 2006 wdsouiassMstn@auluthinAuridnendalotoo umuzsununn@addudiulasims
ms@aununnaiot A.A.2017 oo U wldsuAadontiinsoutasimsaadututning 2018 Tne
AudgAnuyeEan:Juoenidalld AuMmSnandabdunu wuld g1sWas ansTowsm Jaou wudusay
gguoams Ateneo de Naga University Press (Josuim waddud
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GURANG NA LAWAS KAN BUDDHA
NA NAKATUKAW SA NAGA (BIKOL)

INT bako sanang basta gapo

na inapon, may nakatiyempo.
Pakahilinga an pitong payong
halas, minasimbolo nin dunong.
Mation an hilingon kan mata
minsan pirong, daing pag-ablada
Dai ipagbuyboy an kasalan,

‘yan, haloy niya nang naaraman:
Tawo giraray ipapangaki

kun dai siya makapagbakli.
Bistong parahabon naging lukton

Parasangbay nagadan sa bubon.

Kun may takot maging pobreng diwit,

Punan, pagsurat nin rawitdawit.
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English Translation

OLD BUDDHA SITTING ON NAGA

Cast on the wayside, and found.

Mark the seven serpent heads,

Symbols of wisdom rising from the ground.
Feel its stare, the eyes are sometimes

Shut, absolutely without pride:

Never atone for your sins—this he has long
known and will not abide—

And you will be born again human.

The known thief becomes a grasshopper;
Drowned in the well the unrepentant adulterer.
If you fear waking up a locust, you might yet

Start now and try learning to be a poet.

TRANSLATION BY MARNE KILATES
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Singapore
S.E.A. Write Awardee

CHIA JOO MING
13e 3 0J

Born in 1959, Chia Joo Ming or better known as “Chia’ is “one of the keywords of Singapore’s
Chinese Literature”. He started writing at the age of 17 and was presented the “Young Artist Award”
by the National Arts Council (NAC) in 1993. From 1978 to 2016 (38 years) Chia published eight
books, which included essays, novels, mini-fiction, flash fiction and history novel. Every piece
of work had brought about viewing literature from different perspectives and creating a unique
impact on the readers, of which three had been awarded the Singapore Literature Prize and
Book Award. Chia had won several national writing competitions and has conducted lectures on
creative writing as “Writer-in-Residence” at the Nanyang Technological University (NTU) passing
on the knowledge and skill to the new generation. Some students have made Chia’s works the
subject of their theses. Chia had actively participated in literary activities and events and had also
been the judge of numerous Chinese literature writing competitions and awards. He is currently
a Senior Executive Sub-Editor in Lianhe Zaobao, leading the literary section.

@& 7 03 K3ONSINAUNDTUS “Ba” Aniiiod A.A.1959 10uktluAuAINKIOSSTUNSSUAUBRIAIATUS
wIBUNUBEUbeany 17 U ualasusiida “Young Artist Award” mnamaau:zukiza ol A.A.1993
fiucd A.A.1978 T 2016 (38 U) Babwanufmouw 8 @y DruanuEas udlaea Boiusssuindu
ouduosadu (flash fiction) wazuotenadids=onmMans mamqnﬁun'a'iﬁlﬁmns:uamsuamssrunssu
MNuURLANFIIazaIuansNUATHKDauIASACEU TuFuoul Duanuauiauldsus135aan Singapore
Literature Prize ua:z Singapore Book Award wnguzmsudigumumsidaus=auasKaiasiida uas
aaumsi@auidiadiassAlumiu: “On@auluwin” Aumidnendainaiulagiduans tanonAdULA:
Anu=uiAuSUTKL dnAnvusiathnuidaugeldaunbuiodosnentwus uonnd BadIsounanssy
AMUDSSUNSSUDENILFIIU DUNSSUMSMSIRIIULAzS1IIAdsstUNSsUAUKANgUKI J¥0u riduusstunsms
USH1sNRTansoAUNAUAUURKIIFDTUUIMAaUIKD 131 KOKINIWUNISSTUNSSI
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Original Language

X—FRRESH, VEERTMENEE, RELZWR, WARRE, RN, RRUFESHIL,
BRIEBLLRANER, WXFHEFA,

ZINEHEMHEZ, HEFENHE. BREGLMEN, RISEFZNH,
RAFREZIMRMERF: BR, ROEXILRY, EBRE. " SUBRFEY, tikxET,
THFT. ZMEMMAXFRE, BRIZEF/DHEIZRERE, BHREFIRSCEEHTHIRI,
ZINERES, EREXZIMMESH-™OMBIC, TARED, MERIHSREZEITR,
EAaEE#? BRIZER, FBFIE5EH.

E-RERRRRIFER, 5T, MALRE, tEBNZEFEEXXE LEELT,
AR E S E/H, ERIEBRNEXEFEH.

English Translation

The year it all started, Hok Leong had just entered Secondary Two. A new student came into their classroom.
Her name was Lin Chiu-yun. The form teacher said, “She’s from Indonesia. From now on—everybody—please help
her out as much as you can.”

Hok Leong’s fleeting memories of school life began, more or less, from that period.

To welcome the new student, the teacher clapped his hands, asking everyone to join in. Hok Leong felt that
this was lame but he was prepared to go through the motions. He raised his hands and was about to bring them
together when suddenly he heard his name.

“Hok Leong. Your Chinese is pretty good. You should help Chiu-yun.”

The boys in the class started to hoot. Hok Leong felt embarrassed and put his arms down.

The teacher wanted him to start immediately the next day. Hok Leong had to come half an hour earlier to
school, to meet Chiu-yun at the library, and go through the material covered in class, he said.

Teacher must be sleeping, Hok Leong thought to himself. He had to help out at his father’s food stall every
day. There was no way he could come early. Even if he did, he’d rather play football with the boys. How could he
help this new girl?

Hok Leong did not respond to the teacher. His classmates continued to laugh uproariously at his discomfort.

The next day, Hok Leong did not come early to school. He forgot about the task given to him. In fact, he was

late. As business was brisk at his father's wonton noodles stall, Hok Leong was so busy that giving Chiu-yun’s tuition
was the last thing on his mind. Who would have time to help the new Indonesian classmate with her school work?

45



Vietnam
S.E.A. Write Awardee

TRAN HUNG
AU KJ

Born in 1957 in Tran Yen district, Yen Bai province, Vietnam, Tran Hung has a
Bachelor's degree in Journalism. He had served in the Vietnam People Army, then he worked as
the vice - president of Union of Art & Literature, Director of Department of Culture, Sport &
Tourism and vice - president of People Committee of Cao Bang province. He now lives in
Cao Bang City, Cao Bang province. Tran Hung started writing since 1981 and he is a member of
Vietnam Writers’ Association.

AU K 1Al A.A.1957 ArmAuBau WkdaBaudia Baauy SugamsAnunUSYYINg
fucisasmans IsUMNUtuneIRwUsNUEAUI NnGurkihAldusesus=stuannmuwaau:
1a=0SSTUNSSU. (JSNUDEMSENEIRIUSSSY AWazMsHoJIIRED 1a:s9IUSSIUANENSSUMSUS-318ULKI
J31r30MoUI BanonAaagiudaadu 13u K Bunu@aumust a.A. 1981 tazlfuauidnaviAuini@au
Banuiuy
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Original Language

Vuwén khuya- tac gia Tran Hung
Tan Tac

Con dém nay bén em thoi

Sau mwa em ngu ngoan nhuw ré cay trong dat
Ngoai kia tring da 1dn, ctra s6 khung tro bang bac
Nhin em anh nhin hang cay lang im

Khé tiéng ga 1ong nang triu

Nhirng ngéi nha tham thap binh yén

Em o1

Xin dirng ra ga chi¢u

Tiéng coi tiu ngay xa ldm

Dém mai hay dirng mot minh

Em ngdi mot minh cay dém sé d6 long dém sé vy
Ngbi sao chirng sinh trén troi anh sang sé tat
Khi em biét anh khong hé quay ve.
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English Translation

Garden late at Night by Tran Hung
Breaking up

I have only tonight with you

After the rain, you are sleeping

Peacefully like roots in the earth

The moon is coming down,

Window of sky frame is a dreamy silver color
Looking at you, | am looking at the silent trees
My heart is heavy as the rooster calls

Houses are deeply peaceful

My Darling,

Don’t go to the station at dusk

Horn of the train sounds so far

Don’t be alone tomorrow night, please
If you sit alone, the night tree will fall
Night heart will be broken

The star’s light will be gone

When you know I'd never come back
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Thailand
S.E.A. Write Awardee

JIDANUN LUEANGPIANSAMUT
AMUUN IHADIWDESAUN

Jidanun Lueangpiansamut was born in 1992 and spent her childhood years in Samut
Prakan province. She attended Chiang Mai University Demonstration School for her secondary
education; and graduated with a Bachelor's degree from the Faculty of Liberal Arts, Thammasat
University (majoring in the Russian language). Jidanun started writing at the age of 12; and in
2017, at the age of 25, she became the youngest writer and the second woman in a decade to
have won The S.E.A. Write Award for her collection of short stories titled “Singto Nok Khok”
(“Rebellious Lion”).

Currently Jidanun is concentrating on crafting literary works and at the same time also
writing LGBT love stories. She has finished rewriting the screenplay of the movie “Bad Genius”
into a novel whose license for translation has already been sold in Taiwan and Vietnam. She
usually writes literary pieces under her real time. As regards love stories genre, she uses her
pen name “Ror Rua Nai Maha Samut”

(“S for ship in the sea”).

Amiun dealiasayn Nad 2535 F3andaiiniaunsusims SauisauRlsIGauansnumInends
@Bty d&1SAamsAnvIsS=AUUSIYYINSIIN MAIFIMUSaIFea AtuzAaUmMans UK13Nendasssumans

Bsu@autaaniusions 12 U uastud 2017 Wonu@ausouidesau “alnuennen” THsus1ida
asstunssuasassAgenidauuKIaFau Isoioelaidauid duildulin@aumeteanantuUs:inalng
Alisus13dat uazluln@aurgktsluaaipuninsusiidatiiuseuaulncgrum

JA70utsernInudsstunssuasIIAUATUNUMSI@autienasnuudanasnang duanudsuunmueauns
"aa1ainuaing" (Bad Genius) Wiluliensa reasansudaudoaiulsikdunazidanuiy

JUdssSUNSsUAzlwawsMalidoass dounuuudsnaisunudinm s Ealuumayn
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1SoJau “astnuonaon”

souasau Tolw wwumd aatnida suAntausouSesauiaiiitan
duulanuszHanauaslijasy usnduikaladindindauazAuing 3oUulh
AnINAULIAIAMUEIAassSU AUIGD MsunAsal tazAnuiduuuus

English Translation

“Singto Nok Khok”
(“Rebellious Lion”)

Collection of short stories in sci-fi, dystopia, fantasy, futurism theme.
Every stories takes place in faraway and that is not exist in our world,
but somehow looks so familiar. Readers will be forced to question or
re-think about morality, belief, justoce and humanities.
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S.E.A. WRITE AWARDEES PROFILES

BRUNEI CAMBODIA LAO PDR
Mr. Tarif bin Haji Abdul Hamid Ms. Pol Pisey Ms. Phiulavanh Luangvanna

MALAYSIA MYANMAR THE PHILIPPINES
Ms. Mawar Safei Dr. Ma Thida Mr. Ricardo Monreal de Ungria

SINGAPORE VIETNAM THAILAND
Mr. Goh Mey Teck Ms. Le Minh Khue Mrs. Veeraporn Nitiprapha
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Brunei
2Q1 S.E.A. Write Awardee

TARIF BIN HAJI ABDUL HAMID
mSW Uu 913 duna 91a

Awang Tarif bin Haji Abdul Hamid was born on 24™ April 1951 at Kampung Khatib
Sulaiman. Since the 1970s, Awang Tarif bin Haji Abdul Hamid is still actively contributing his
writings in the form of poetry, short stories, drama, essays, novels and criticisms. He also actively
participates in literary activities both locally and abroad. He also won several contests in writing,
thus highlighting his ability in producing quality works. His writings were published in Daily
Express, Sabah Times, Bahana, Mekar, Beriga, Karya, Al-Huda, Mingguan Malaysia, Berita Minggu
(Malaysia), Berita Minggu (Singapore), and as well as broadcasted on Radio Brunei and Radio
Sarawak. His individual books are Menanti Sinar (1995), Esok Tetap Menyinar Harapan (1998),
Ikan Sumpit-sumpit (1999), Meniti Jalur-jalur Impian (2001), Dari Hari ke Hari (2009), and Arus
ke Kuala (2015).

9133 m3u Ou 913 duma a1bA o 24 wwau A.A.1951 Adosnuds mau alaviu
GuAILENAISSY 1970 wbwanui@ausonuiogsiotionunn3 $oJau unazAs ANUEE] udlens
tazun3Nsnd ueNNING FIEFSOUAINSSUIsstuNssuNIMeatulszinAtazEIUsINA RBUzMSsUS=NoR
Nu@aukaiasiida FauandliiiufisnouausnyeIRIuUMSHaNUANUATINIW NUFEUIDIRNTHASU
msi’imuuﬁuﬁ'amm Toun Daily Express, Sabah Times, Bahana, Mekar, Beriga, Karya, Al-Huda,
Mingguan Malaysia, Berita Minggu (L1ai3el), Berita Minggu (aatUs) maonaudonszanaida) Radio
Brunei ua: Radio Sarawak wanumiluktiidelawizaaiwnldun Menanti Sinar (1995), Esok Tetap
Menyinar Harapan (1998), lkan Sumpit-sumpit (1999), Meniti Jalur-jalur Impian (2001), Dari Hari
ke Hari (2009), and Arus ke Kuala (2015)
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Semoga mendung lalu berarak. Menah kini mampu bertahan tidak berganjak. Meskipun
hatinya kekal mengisi nasib hidupnya, sebaliknya dia mula belajar menerima ketentuan Yang
Maha Kuasa. Kesibukannya pula menolong dia menghapuskan daripada ingatan peristiwa hitam
itu biarpun luka yang parah itu begitu berdarah. Benar kata kawannya, tidak guna meratapi nasib
yang sudah-sudah, ada baiknya meneruskan semangat untuk hidup.

Sekarang ini Menah boleh mampu tersenyum. Usaha yang dimulakan kini menampakkan
kemajuan. Mak Salbiah cukup mendapat atau memperoleh kesenangan. Ramai ibu tunggal dan
janda mengubah nasib hidup mereka dengan pertolongan dan bimbingan Menah. Mereka diberi
semangat atau dorongan supaya terus maju menghasilkan produk sendiri selain bekerja secara
berkumpulan. Mereka juga diberi peluang mengikuti kursus-kursus yang ditawarkan oleh pihak
Kerajaan Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan
Negara Brunei Darussalam untuk menjadikan sebagai usahawan kecil yang mempunyai ilmu
dalam perniagaan. Mereka diberi penerangan bagaimana cara mengendalikan kerja-kerja secara
berkumpulan, pelbagai kaedah bagaimana menangani masalah, akaun dan pemasaran.

English Translation

Hopefully the gloom went away. Menah was now able to survive. Though her heart still
filled her misfortune, but instead she began to learn to accept Allah’s provision. He helped her
to get rid of the memory of the black incident even though the severe wound was so bloody. It
was true what her friend had said, it was useless to bewail the fate, but better to continue the
spirit of life.

Now, Menah could afford to smile. The effort she initiated showed a progress. Mak Salbiah
had enough to earn or obtain prosperity. Many single mothers and widows were able to change
their lives with the help and guidance of Menah. They were given motivation or encouragement
to continue forging ahead, producing their own products besides working in group. They were also
given the opportunity to participate in the courses offered by the Government of His Majesty, The
Sultan and Yang Di-Pertuan of Brunei Darussalam to become small entrepreneurs with knowledge
in business. They had been briefed on how to handle works in group, various ways in handling
problems, accounting and marketing.
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Cambodia
S.E.A. Write Awardee

POL PISEY
Uoa wee

Pol Pisey was born on 25 February 1958 at Prek Sleng commune, Kandal Stung
District, Kandal Province. She has two brothers and three sisters but the brothers died during
Pol Pot regime. Since childhood she always likes to read books, see movies, and listen to
music. With her talent, she was already writing poems at age 8, short stories when she was
11 years old and a novel when she turned 13. Her poetry work was broadcast on national radio in
1979. Pol Pisey completes secondary school in 1975, upon which she started works in Ministry
of Industry and Concurrentry writing novels and poetry.

Currently, she is a Vice President of Khmer Writers Association and well known as a script
writer and other works such as novel, poem, short story, radio drama, TV drama and director.
Her works (novels & poems) have received awards from Preash Sihanuk Raja II, Ministry of
Culture and Fine Art.

Uoa Wiffa 1AnIdo 25 nUNWUS A.A. 1958 Asualsnatal S1neAuMa aiJ IKIAAUMA 150
Jitioslumaany wigsaw whidtioJdananiasldadinlugawa we 1sedsamsAnunsulsaulane
1 A.A.1975 1s9BoUUKIIF0 gMwaunsta=wiwal FoaANUAISOAILAIEFENTa 018 8 ¥oU
isofiaunsnidauunn3 @audesduijoons 11 U @auudtenaijoons 13 U unn3zaJisolisumsiueuws
PN IMANISNgIKINAIGEU A.A.1979 wa TiAY BUMINUASILSNIUATNIURNS=NSIIDNAIKNSS
IrusaoNuAdI@auudtena unn3uazéeinanifiooonomatuamdsneanolnu

Jaq0u 1sarsIsuKlIseIUsssuauAutn@audus tasidoidasilumsidauunasns nasnau
Nu@audug ©@u udlens unn3 8oJdu azasdngua-InsAAU wanugalise (Udlenauazunn3) THsu
s1dannKaNKataalAns o1n Preash Sihanuk Raja 11, ns:nsdadsuusssunazAad: 1a=s135adssunssy
wjthias U 2007
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g1 (Dancing Stone)

innawih g Amaphihfiavoainunaniginaiiuygwiianhsmsym
TN WRRIENAANWGIM ?nfmf{‘jmj imynanvantifmsmunninshisnfiegiady
nu mﬁﬁﬁnﬁmSUWSniumjmmmnmSim NONSHYT [MANSUSIWA [MeNg mis
Sameansynansisinibsig)a pusHAanEmIsamas wasgmetwis§o ishdaaius
ynfSjuomanyn nudaisimuisiisimans ishise

paamgiissnunulamndndspuaiuiuamed digistigmumnin
Tantunaamisimwmining namasnatinmgogpasbantigiaiaies inghpoasnh
istiamuisinpasEiammAntiayuisuAntiaugESMEnIT OB SHMUMS{HY O U]1g)ank
§onn [puUnhmSUUINIERIMIUIW [[Ua U UNANIS S ATjUNMEUUNS JUFIB]eUTie 4

fieveurniaissiijhgdAmsuipmeimsimitsinpuinaiwsisjusmuiynan
Fumighiinnms) agpmu)nu thyh oEAmA epsiduminiinnugsmigig)anh

English Translation

Dancing Stone (Novel Summary) Novel By Pol Pisey

The story is about Khmer dancing lady who sacrifices her life towards Khmer ancient
dancing. This story is set against the backdrop of Siem Reap Province, former royal capital and
world-famous landmarks such as Angkor Wat temple, Banteay Srey temple, Bayon temple, and
other temples of former royal kingdom of the King Jayavarman Il which was built on Koulen
mountain water fall. They are Apsara Sculpture on temple’s wall.

The central character in this story, while dancing, always puts a charming face to audiences.
But in her real life, she is painful and heart-broken. After she has died, her soul is always with
her lovely daughter and taking care of the poor girl who follows on her mother’s footstep and
beyond, for she is an ancient art dancing team manager.

The story has a happy ending.

55



'z The S.E.A. Write Award Presentation

Laos
S.E.A. Write Awardee

PHIULAVANH LUANGVANNA
@2a1du KadJduun

Thidachanh is the penname of Phiulavanh LUANGVANNA. She was born on 1st, December
1954 in Xieng Khuang province. She used to be a Lao literature teacher at the pedagogical
Vientiane University and then she moved to work at the Lao Central Women Union. Also she was
the editor in chief of Lao Women newspaper, gender trainer. From 2010-2018 she was the vice
president of the Lao Writers Association (LWA) and now she is a short story trainer. The majority
of her work comprises short stories, poetry, literary critics and articles, novels and stories for
children. She received the national award for short story in 1984 and The Mekong River Literature
Award (MERLA) for short story in 2007.

fimAau ([Juunudinmaeas @ai3u Kadaduun INAIGESUR 1 SunAU A.A.1954 RAIKIAGaIB0I
isotpaIfunsanuIssrUNSsUATdRUKI3NENaa3aIiunu NndudhaurnuRakmuubkgiand narh
HUAROKUSStNEMsH Ao WLk Gsarouadugineusumuiwaanmw ugosd A.A.2010 - 2018
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034U UNN3 UN3MSMUDSSTUNSSULAUNAIY UDTENEA=IEIIRN 15BlH5US1ITasAUUSINAGHEUGDIAU
0 A.A. 1984 ua=s135a0sstunssuubthlaldusudesautud A.A. 2007
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English Translation

“l am a soldier who lost in the war; I could not say words of love to the warrior that has lot
of abilities which overcome the combat like you”... “At that time, | just thought it was fortunate
for me that | was not executed by you or your colleagues”... “I came back to Laos this time;
however, it let me know that what | want to do for the atonement life, blood, property, happiness,
and beauty to you, your descendants, relatives, villagers, citizen and nation, which were damaged
during and after the war. I appealed to your soul to be the witness further to my revolution”....
Vantha said:

“My uncle who had been the war fighter in PhouKoud boundary in 1969 told me that he
knows the filter woman whose name is Miss, Chantha who operated the logistics of transporting
foodstuffs to the Lao army. He still knew Chantha, who used to guard the American soldier David
who worked as the front force of the American army. My uncle told me that Miss Chantha is still
alives”.
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Malaysia
S.E.A. Write Awardee

MAWAR SAFEI
U121S 3UoE

Mawar was born in Singapore on 27 February 1971. She and her family later moved to
Johor Bahru, Malaysia - her father’s birth place. She obtained her BA (1995) and MA (1997) from
Universiti Kebangsaan Malaysia (UKM) and her PhD from Nanyang Technological University (2006)
in Comparative Literature. Mawar's short stories have been pubkished in main stream newspapers,
magazines and books. She has also published owned four personal short stories collection and
anthologies as well. As a scholar in the Malay Excellence Research Centre, Faculty of Social
Sciences and Humanities at UKM, she publishes literary criticism essays in academic journals and
books. Her monthly column in Dewan Siswa magazine since 2007, provides guidance to young
writers in developing their short stories writing skills. She inspires new writers by sharing her
creative writing process in several books. She consistently receives literary prizes and awards at
state and national levels since 1994 until now.

U101$ IARRAIATUSITD 27 NUMUUS A.A.1971 NGU IsauazAseuASIEnalUagRIjola=Tos UTHS
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ADA ketika, saya mendengar ringkikannya yang baru pulang dari padang yuda. Derapnya
sangat menggoncang apalagi dengan suara yang terengah setelah berlari kencang. Masih dalam
sisa debu perang dan saya tahu itulah lelah yang berselerakan di setiap penjuru daerah kami.
Bukankah tahun itu adalah tahun kebinasaan. Itulah tahun perang; antara manusia dengan nafsunya.
Benar, tahun itu adalah tahun al-Rimadah.

Hampir di mana-mana hangit rumput. Pergilah ke hujung daerah atau juring mana
sekalipun, kesan hangus merayap lebih jauh dan kian menjelajah daripada apa yang mungkin
terbayangkan. Angin kemarau yang perit menyimpan sekian masa pohon kayu yang terpanggang
lama. Daun-daun kering yang setiap luruhnya menambah sengsara. Sumur yang kontang menjadi
takungan kehampaan.

(Dia yang Berlari Kencang dalam Debu Peran)

English Translation

There were times when | could hear it neighing in the distance as it was approaching from
the war grounds. The sound of its swift gallops was strong and even more so as it raced through
the breeze. It was amidst the remains of the war dust, and | knew it was really exasperation
scattered in every corner of the kingdom. Alas, is this not the year of devastation. This is the
year of war, between man and his desire. True indeed, it was the year of al-Rimadah.

Every inch of the land was burned grass. Be it the far end of the land, or the edge of the
cusp, the smell of smouldered grass creeped even farther. It traversed beyond imagination. Winds
from the drought pinched through, and through time garnered the blazing trees. The yellowing
leaves pounding on agony each autumn and the drying well forsaking emptiness and frustrations.

(Dia yang Berlari Kencang dalam Debu Perang)
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S.E.A. Write Awardee

MA THIDA
U1 s/

Ma Thida is well-known as short story writer in her early 20s. Her writing style is a bit
different from her contemporary fellows. More than 60 short stories had been published in monthly
magazines within 4 years after she started writing. In 1988, she took part in demonstration and
later was blacklisted by the press scrutiny board. She was arrested for her political activity in
1993 and her very first novel was banned. She spent five and half years in prison and because
of her active involvement in smuggling out information of country’s situation, she was awarded
Freedom to Write award and Human Rights award in these days. After her release in 1999,
she writes more journalistic articles on politics.

She had run monthly magazine for youth for nearly a decade before she ran weekly
newspaper in 2013. She is the very first elected president of Myanmar charter of P.E.N International
and now is board member of P.E.N International. In 2014, her prison memoir was published
and became a best seller. She is currently editing a data-based journal and a literary magazine.
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My legs’ funeral.
My mind,
My heart,
Never die.
Never die.

I never ever attend the funeral of
my mind and heart.
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S.E.A. Write Awardee

RICARDO MONREFEAL DE UNGRIA
SA1Sn UouLsda 1AD dULNSE

Ricardo de Ungria is widely considered one of the best poets in English not only in the
Philippines but also in Southeast Asia. He anticipated the performative trend (“spoken-word
performance”) of much of today’s poetry when he led his own rock band in the 1970’s and
composed songs of high poetry and performing them to young crowds eager to savor the musicality
of poetry and the poetry of music. He later became known for the density of his language and
the propulsive energy of his poetic experimentation. Meanwhile he also became a top critic and
scholar-educator at the Manila campus of the State University. Relocating to Davao City in the
south at the turn of the 21st century, he became chancellor of the Mindanao campus of the State
University. Retired from formal teaching, De Ungria continues to stir the creative ferment by
holding writing and teaching workshops and editing and helping publish the works of Mindanao
writers often marginalized from the Philippine literary canon because of Manila “imperialism”.
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Continuing Love

The work of memories and affections
is the work of water, earth, and fire.
Were we where we were,

or will we be where we’ll be?

A hand takes us, and we take the hand.
We feel the earth push back our feet,
and we move on

to feed the birds, or watch

the goldfish breathe out ripples

on the surface of the dug-out pond...

Pain you unhappy pig

Pain you unhappy pig
knowing no other sty

to wallow in but mine.

I've smashed you with steel pipes,
broken your trough in two,

cut you up, led you out

to lose yourself

in foreign lands

but you

keep coming back

and | keep giving you

wet soul for slop.
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GOH MEY TECK
in we inA

Mr. Goh Mey Teck or Peter Augustine Goh is a dynamic and versatile Chinese writer/
poet who writes profoundly in Malay in almost all genres, and has won many Malay Literary
Awards. His stature in the literary scene in Singapore and the region is unique and significant
and reflects well on the multicultural dimension of life in Singapore. Mr. Goh was born in 1953
in Malacca and received his early education in various schools in Malaysia but obtained his GCE
‘A’ level certificate as a private candidate in 1978. Mr. Goh first started writing in late 1974.
He writes in various genres namely short stories, poetry, adult and children’s novels, radio and
TV dramas, essays and critical appreciations. Despite his busy schedule, Mr. Goh finds time to
conduct creative writing workshops (poetry and fiction) for students and teachers alike. Currently
Goh, a police retiree, is a freelance creative writing trainer and translator.
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Original Malay short story entitled ‘Air Mata Di Arafah’
(‘Tears in Arafah’)

There was a kind of new strength growing increasingly in me to perform all those
compulsory acts. God, thank you. You are truly the Most Gracious, Most Merciful.

| could see mother’s eyes beaming looking at me. From afar, but always close to
my heart. There was a kind of whisper echoing mother’s endless advice: “Everything that

happens, is a blessing in disguise. | believe every word of my beloved mother.

65



The S.E.A. Write Award Presentation

Vietnam
S.E.A. Write Awardee

LE MINH KHUE
1A UJ 1Ad

Born in 1948 in Thanh Hoa province, Vietnam, Le Minh Khue had worked as a young volunteer
(1965), a reporter for Tien Phong Newspaper (1969-1973) and a reporter for the Liberation Radio
(1973- War Zone B). In 1975 she joined the Liberation Army into Danang City along with the
reporters of the Liberation Radio in Military unit. She has been working as a reporter for Vietnam
Television since 1975 and editor for Writers Association Publisher since 1979. She is a member
of Vietnam Writers’ Association.
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Lan gi6 chay qua- Tac gia Lé Minh Khué

Mt cau chuyén ctia chién tranh. Chu nha, éng
Thiém khi d6 méi hon hai muwoi. Nam mét chin bay
muoi viing nay tranh chip ngay dém. Khi vé tay
Viét Cong thi bom M§ doi xuéng tan hoang. Ong
Thiém la du kich tré vé lang ém trong cai ham kia.
Bubi sang hom 4y 6ng nghe tiéng la hét. Mot ngurdi
bi tréi g6 vao céi cot. Hai thang dia phwong quan
dang dim d4 nguoi thanh nién. Mi & mo dam vo
day? Mot cai tat. Quan cta thang Thanh di huéng
mo6? Mé mom ral Mot cai dam gitra mit. Roi mot
thang dung stng luc ban dat dwéi chan nguoi
thanh nién. Ctr méi khi vién dan né ngudi thanh
nién nhay lén. N§ va nhay. N§ va nhay. Hai thang
tro1 danh khodi tro chot cuoi nhw bi sac nuwée. Mot

bon linh quan dia phwong di dau do vé goi hai
thang: két né di roi di théi muodn roi... Khong
hiéu chiing né két nhw thé nao, khi 6ng Thiém
bo t&i noi chi thdy mét déng bay nhay thit va
méu. Ngudi thanh nién con tinh. Mé doi mét
bi mau phu kin, anh néi dat hot. Phai ghé tai
mé1 nghe duge. Tim trong tai sau nay c6 thw
c6 dia chi... Ong Thiém c6 nghe c& hiéu. Toila
nha b4o. Néu anh Thanh tré lai tim thi bao tdi
da chuyén tai liéu dén tay nguoi nhan... Ong
Thiém c6 hiéu nhw vay. Nhung nhirng cau sau
thi rit rd: dirng dwa t6i di dau. Cho t6i nam &
day! Ong Thiém thiy mau khong con trao ra
nira. Mot ltc sau anh ay chét.

English Translation

The Wind Flowing By Le Minh Khue

A story of war. The landlord, Thiem, was over
twenty years old at that time. In 1970, this place
had conflicts day and night. It was under conquer
of Vietcong and bombs of the American dropped
desolately. Thiem once a guerrilla came back to
his village and hid in that tunnel. That morning, he
heard somebody screaming. One man was tied up
to a pillar. Two local men were hitting and beating
him. Where you come from to dare to enter here?
A slap. Where did men of Thanh go toward? Open
your mouth! A punch right in the face. Then one of
them used a pistol and shot the ground right next to
the tied lad. Whenever a gun fired, the lad jumped
out. Shot and jumped. Shot and jumped. The two
local men were so satisfied with this game that they
laughed their heads off. One team of local soldiers
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passed by and called them back: kill him and go,
it is late now... No idea how they killed the lad
but when Thiem crawled to the lad, there was just
the gunk of blood and flesh. But the lad was still
conscious. Opening his eyes being covered by his
blood, he said out of breath. Need to lean close to
his ears to hear it. Found in the back pocket the
letter and the address... Thiem tried to listen and
understand. | am a journalist. If Thanh came back
for these, tell him that I have delivered these to the
recipient... Thiem tried to understand like that. But
the last few sentences were clearest: Do not bring
me anywhere. Let me rest here! Thiem did not see
the blood bleeding anymore. A few moments later,
he was no more.
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S.E.A. Write Awardee

VEERAPORN NITIPRAPHA
3sws UanUs=m

Veeraporn Nitiprapha has long been a staple of the local literary circle and magazine
industry. Born in 1962 in Bangkok, she started writing poetry and short stories at the age of 17.
When she was 25, Veeraporn took a break to pursue other interests. She landed a job in the
advertising industry and enjoyed different roles from being a copywriter, art director, columnist
and fashion stylist to magazine editor. At the same time, she also designed jewelry and landscapes,
as well as coordinating for a UK-based music video production company. Thanks to her diverse
interests and all-round cultural experience, 20 years later, Veeraporn made a stunning comeback
with "Blind Earthworm in a Labyrinth", followed by "Phutthasakkarat Asadong Kub Song Jam Khong
Song Jam Khong Maew Kularb Dam" (The Dusk of Buddhist Era and Memory of Black Rose Cat)
in 2018, both earned her critical acclaim and a number of accolades.
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English Translation

What’s wrong with Great-Grandpa? / Heartbroken / The heart can be broken? / It’s just the way people say
it, Little Dao, Grandma Sri smiled a poignant smile. The heart doesn’t really break, but it hurts, it hurts with such
an unbearable intensity that you can’t move your body, as if the pain would shatter something inside you, and
all you can do is lie down and do not move. Dao imagined Great-Grandpa Tong walking with his right hand over
the left side of his chest to prevent the splintered pieces of his own heart from falling all over the place like shards
of glass, and yet those pieces still produced a jingling sound that escaped his body with every step he took.

Everyone in the house, too, saw Great-Grandpa Tong’s shattered heart with great clarity: they saw it in
his eyes whose circular edges grew increasingly bitter grey; in his pursed lips that trembled as he swallowed the
unspeakable words and never let them come out; in the Milky Way of his freckles that turned more opaque with
every passing day; in the pained, raspy wheezing as he sighed and sighed; in the house that became chillier,
damper, darker. Everyone knew he had lost something, but no one understood that what he lost was neither money
nor fortune, neither strips of land measurable in square kilometres nor his other family confiscated by history and
ignored by the implacable current of the Revolution.

What he lost was a tiny stronghold, as tiny as a speck of dust in the vast universe of his own existence;
what he lost was the hope that tethered him to his own breath; what he lost was a dream that had consoled him as
he hacked his path through bitter misery and cold hardship that life had dealt him; what he lost was the meaning
of why he had been born, why he had lived. His loss was akin to spiritual bankruptcy, which impoverished his soul,
defeated and destroyed him, and now he owed his offspring and their offsprings a debt he would never repay, which
he had to carry into eternity as long as he lived in this strangers’ land that wasn’t his home.

-The Twilight Century and the Memory of the Memory of the Black-Rose-Cat
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LisT oF WINNERS (1979 - 2018)

1979 Winners

1980 Winners

1981 Winners

1982 Winners

Indonesia
Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Indonesia
Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Indonesia
Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Indonesia
Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Sutardji Calzoum Bachri
A. Samad Said

Jolico Cuadra

Edwin Nadason Thumboo

Kampoon Boonthawee

Putu Wijaya

Baharuddin Zainal (Baha Zain)
Nick Joaquin

Masuri bin Sulikun

Naowarat Pongpaiboon

Goenawah Mohamad
Abdullah Hussein
Gregorio Brillantes
Wong Meng Voon
Ussiri Dhammachote

Marianne Katoppo

Usman Awang

Adrian Cristobal

Ma llangkannan (M Balakrishnan)
Chart Kobchitti

70



1983 Winners

1984 Winners

1985 Winners

1986 Winners

1987 Winners

; : The S.E.A. Write Award Presentation

Indonesia
Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Indonesia
Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Indonesia

Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Brunei

Indonesia
Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Brunei
Indonesia
Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Y.B. Mangunwijaya

Adibah Amin

Ediberto K. Tiempo

Arthur Yap

Komtuan Khantanu
(Prasatporn Poosusilapadhorn)

Budi Darma

A. Latiff Mohidin
Virginia R. Moreno
Dr. Wong Yoon Wah

Wanich Jarungidanan

Abdul Hadi Wiji Muthari

Arena Wati

(Muhammad Dahalan bin Abdul Biang)
Ricaredo Demetillo

Noor S.I. (Ismail bin Haji Omar)
Krisna Asokesin (Sukanya Cholsuk)

Muslim Burmat

(Haji Muslim bin Haji Burut)
Sapardi Djoko Damono

Kemala (Ahmad Kamal Abdullah)
Jose Maria Sison

Paranan (C. Veloo)

Angkarn Kalayaanapong

Yahya M.S. (Haji Yahya bin Haji Ibrahim)
Dr. Umar Kayam

Noordin Hassan

Bienvenido N. Santos

Dr. Lee Tzu Pheng

Paitoon Thanya

(Thanya Sangkapanthanon)
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1988 Winners

1989 Winners

1990 Winners

1991 Winners

1992 Winners
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Brunei
Indonesia
Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Brunei

Indonesia
Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Brunei
Indonesia
Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Brunei

Indonesia
Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Brunei
Indonesia
Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Leman Ahmad (Haji Leman bin Ahmad)
Danarto

Azizi Haji Abdullah

Rio Alma (Virgilio S. Almario)

Leou Pei Ann (Chua Boon Hean)
Nikom Rayawa

Adi Kelana

(Haji Ibrahim bin Haji Muhamad Said)
Gerson Poyk

Siti Zainon Ismail

Lina Espina Moore

Suratman Markasan

Chiranan Pitpreecha

Awang Mohd Salleh bin Abd. Latif
Arifin C. Noer

S. Othman Kelantan

Carmen Guerrero-Nakpil

Rama Kannabiran

Anchan (Anchalee Vivatanachai)

H.E. Mr. Haji Mohammad Zain bin
Haji Serudin

Subagio Sastrowardoyo

Jihaty Abadi (Yahya Hussin)

Dr. Isagani R. Cruz

Dr. Gopal Baratham

Mala Kamchan (Charoen Malaroj)

Awang Haji Abdul Rahman bin Mohd. Yusof
Ali Akbar Navis

Ismail Abbas

Alfred A. Yuson

Cheong Weng Yat

Saksiri (Kittisak) Meesomsueb
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1993 Winners

1994 Winners

1995 Winners

1996 Winners

1997 Winners
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Brunei

Indonesia
Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Brunei

Indonesia
Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Brunei

Indonesia
Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Brunei

Indonesia
Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Vietnam

Brunei
Indonesia
Malaysia

The Philippines

Pengiran Haji Mohd. Yusuf bin
Pengiran Abd. Rahim

Ramadhan K.H.

Kamaruzzaman Abdul Kadir
Linda Ty-Casper

Muhammad Ariff Ahmad

Sila Komchai (Winai Boonchuay)

Awang Haji Morshidi bin Haji Marsal
(Mussidi)

Taufiq Ismail

Prof. Dr. A. Wahab Ali

Prof. Dr. B.S. Medina, Jr.

Naa Govindasamy

Chart Kobchitti

P.H. Muhammad Abdul Aziz
(Pengiran Haji Aji bin Pengiran Haji
Mohd. Tahir)

Ahmad Tohari

Suhaimi Haji Muhammad

Teodoro T Antonio

Dan Ying (Lew Poo Chan)

Paiwarin Khao-Ngam

Pengiran Haji Sabtu bin Pengiran Haji
Mohamad Salleh (A.S. Isma)

Rendra

Zaharah Nawawi

Mike L. Bigornia

Minfong Ho

Kanogpong Songsompuntu

To Huu

Awang Mohammad bin Haji Timbang
Seno Gumira Ajidarma

Prof. Dr. Muhammad Haji Salleh

Dr. Alejandro Roces
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Singapore Elangovan

Thailand Win Lyovarin
1998 Winners Brunei Badaruddin H.O.
(Haji Badaruddin bin Haji Othman)
Indonesia N. Riantiarno
Laos Dr. Thongkham Onemanisone
Malaysia Assoc. Prof. Dr. Othman Puteh
Myanmar Sinbyu-Kyun Aung Thein
The Philippines ~ Marne L. Kilates
Singapore Abdul Ghani Hamid
Thailand Raekham Pradouykham
(Suphan Thongklouy)
Vietnam Ma Van Khang
1999 Winners Brunei Norsiah M.S. Awang Md. Shahri bin Haji
Hussin
Cambodia Pich Tum Kravel
Indonesia Dr. Kuntowijoyo MA.
Laos Chanthi Deuanesavanh
Malaysia Khadijah Hashim
Myanmar U Kyaw Aung
The Philippines  Dean Ophelia Dimalanta
Singapore Dr. Catherine Lim
Thailand Win Lyovarin
Vietnam Huu Thinh
2000 Winners Brunei Haji Abdul Aziz bin Juned (Adi Rumi)
Cambodia Kong Bun Chhoeun
Indonesia Wisran Hadi
Laos Souvanthone Bouphanouvong
Malaysia Lim Swee Tin
Myanmar Daw Yin Yin (Saw Mon Nyin)
The Philippines  Antonio Enriquez
Singapore Teoh Hee La
Thailand Wimon Sainimnuan
Vietnam Nguyen Khai
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2001 Winners  Brunei Awang Haji Ibrahim bin Haji Muhammad
(Rahim M.S.)
Cambodia Mao Ayuth
Indonesia Saini K.M. (Saini Kosim Karnamisastra)
Laos Somsy Dexakhamphou
Malaysia Zakaria Ariffin
Myanmar U Htin Gyi (Tekkatho Htin Gyi)
The Philippines  Felice Prudente Sta. Maria
Singapore K.T. M. Igbal (Mohamed Igbal)
Thailand Chokchai Bundit (Chokchai Bunditsilasak)
Vietnam Nguyen Duc Mau
2002 Winners  Brunei Rosli Abidin Yahya
Cambodia Seng Sam An
Indonesia Darmanto Jatman
Laos Viseth Svengsuksa
Malaysia Dr. Anwar bin Ridhwan
The Philippines ~ Roberto T. ANonuevo
Singapore Mohamed Latiff bin Mohamed
Thailand Prabda Yoon
Vietnam Nguyen Kien
2003 Winners  Brunei Assoc. Prof. Dr. Haji Hashim bin Haji
Abdul Hamid
Cambodia Kim Pinun
Indonesia NH Dini
Laos Theap Vongpakay
Malaysia Dr. Zakaria Ali
The Philippines  Dr. Domingo G. Landicho
Singapore Philip Jeyaretnam
Thailand Duanwad Pimwana
Vietnam Bang Viet
2004 Winners Brunei Haji Jawawi bin Haji Ahmad
Cambodia H.E. Chey Chap
Indonesia Gus tf Sakai (Gustrafizal bin Bustamam)
Laos Thongbay Phothisane
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Malaysia Zurinah Hassan
The Philippines  Dr. Cesar Ruiz Aquino

Singapore Dr. Soon Ai Ling
Thailand Rewat Phanpipat
Vietnam Do Chu
2005 Winners  Brunei Mr. Rahimi A. B.
Cambodia Mr. Miech Ponn
Indonesia Mr. Acep Zamzam Noor
Laos Mr. Bounseune Sengmany
Malaysia Mr. Abdul Ghafar Ibrahim
The Philippines ~ Ms. Malou Jacob
Singapore Mr. P. Krishnan
Thailand Mr. Binlah Sonkalagiri
Vietnam Mr. Phu Tram
2006 Winners Brunei Mr. Sawal Rajab
Cambodia Ms. Vannarirak Pal
Indonesia Mr. Sitor Situmorang
Laos Ms. Douangdeuane Bounyavong
Malaysia Mr. Jong Chian Lai
The Philippines Mr. Victor Emmanuel Carmelo D. Nadera, Jr.
Singapore Mr. Isa Kamari
Thailand Ms. Ngarmpun Vejjajiva
Vietnam Mr. Le Van Thao
2007 Winners  Brunei Mr. Haji Moksin bin Haji Abdul Kadir
Cambodia Mrs. Suphany Oum
Indonesia Mr. Suparto Brata
Laos Mr. Houmphanh Rattanavong
Malaysia Professor Rahman Shaari
The Philippines  Mr. Michael Coroza
Singapore Mr. Rex Shelley
Thailand Mr. Montri Sriyong
Vietnam Mr. Tran Van Tuan
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2008 Winners

2009 Winners

2010 Winners

2011 Winners

Brunei

Cambodia
Indonesia

Laos

Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Vietnam

Brunei
Indonesia

Laos

Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Vietnam

Brunei
Indonesia

Laos

Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Vietnam

Brunei
Indonesia

Laos

Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand

Vietnam
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H.E. Dr. Haji Mohammad bin Pengiran
Haji Abdul Rahman

Dr. Sin Touch

Mr. Hamsad Rangkuti

Mr. Othong Kham-Insou

Professor Hatta Azad Khan

Dr. Elmer Alindogan Ordonez

Ms. Stella Kon

Mr. Watchara Sujjasarasin

Ms. Nguyen Ngoc Tu

Mrs. Hajah Norsiah Binti Haji Abdul Gapar
Mr. Floribertus Rahardi

Mr. Khamseng Synonthong

Mrs. Azmah Nordin

Mr. Abdon Jr Balde

Mr. Chia Hwee Pheng

Mr. Uthis Haemamool

Mr. Cao Duy Son

Mr. Wijaya

Mr. Afrizal Malna
Mrs. Dara Kanlaya
Mr. Zaen Kasturi

Dr. Majorie Evasco
Mr. Johar Bin Buang
Mr. Zakariya Amataya
Mr. Nguyen Nhat Anh

Mr. Mohd Zefri Ariff bin Mohd Zain Ariff
Mr. D. Zawawi Imron

Mr. Bounthanong Xomxayphol

Mr. Mohd Zakir Syed bin Syed Othman
Mr. Romulo P. Baquiran, Jr

Mr. Robert Yeo Cheng Chuan

Mr. Jadej Kamjorndet

Mr. Nguyen Chi Trung
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2012 Winners

2013 Winners

2014 Winners

2015 Winners

Brunei

Indonesia

Laos

Malaysia

The Philippines
Singapore
Thailand
Vietnam

Brunei
Cambodia
Indonesia

Laos

Malaysia
Myanmar

The Philippines
Singapore
Thailand
Vietnam

Brunei
Cambodia
Indonesia

Laos

Malaysia
Myanmar

The Philippines
Singapore
Thailand
Vietnam

Brunei
Cambodia
Indonesia
Laos
Malaysia

Mr.
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Pengiran Haji Mahmud Bin

Pengiran Damit

Ms.
Ms.
. Ismail Kassan

Oka Rusmini
Duangxay Luangphasy

. Charlson Ong

. Suchen Christine Lim
. Wipas Srithong

. Trung Trung Dinh

. Haji Masri Haji Idris

. Sok Chanphal

. Linda Christanty

. Soukhee Norasilp

. Mohamed Ghozali Abdul Rashid
. Sein Win

Mrs. Rebecca T. Anonuevo-Cunada
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. Yeng Pway Ngon
. Angkarn Chanthathip
. Thai Ba Loi

. Haji Mohd Yusuf bin Haji Mohd Daud
. Var Sam Ath

. Joko Philipus Pinurbo

. Somsouk Souksavath

. Ismail Zamzam

. Daw Khin Than

. Jun Cruz Reyes

. Haresh Parmanand Sharma

. Saneh Sangsuk (Dan-arun Saengthong)
. Thanh Thao (Ho Thanh Cong)

. Haji Abdul Aziz bin Tuah

. Kho Tararith

. Remy Sylado

. Phonesavanh Phanthavichith
. Jasni Matlani



2016 Winners

2017 Winners

2018 Winners

Myanmar

The Philippines
Singapore
Thailand
Vietnam

Brunei
Cambodia

Laos

Malaysia
Myanmar

The Philippines
Singapore
Thailand

Vietnam

Brunei
Cambodia

Laos

Malaysia
Myanmar

The Philippines
Singapore
Thailand
Vietnam

Brunei
Cambodia

Laos

Malaysia
Myanmar

The Philippines
Singapore
Thailand

Vietnam
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. Ledwinthar Saw Chit

. Jerry B. Gracio

. Jamaludeen Mohamed Sali
. Veeraporn Nitiprapha

. Tran Mai Hanh

. Haji Jamaluddin bin Aspar
. Proeung Pranit

. Soubanh Luangrath

. Rejab bin Ismail

. Aung Cheimt

. Bienvenido Lumbera

. Ovidia Yu

. Palang Piangpiroon

. Nguyen The Quang

. Haji Mahadi Bin Haji Matarsat
. Lek Chumnor

. Somchay Chanthavong

. Zainal Abidin Suhaili

. Chit Oo Nyo

. Kristian Sendon Cordero

. Chia Joo Ming

. Jidanun Lueangpiansamut

. Tran Hung

. Tarif bin Haji Abdul Hamid
. Pol Pisey

. Phiulavanh Luangvanna

. Mawar Safei

. Ma Thida

. Ricardo Monreal de Ungria
. Goh Mey Teck

. Veeraporn Nitiprapha

. Le Minh Khue






The S.E.A. Write Award Presentation

WHAT 1s S.E.A.WRITE ?

S.E.A. Write stands for Southeast Asian Writers Awards, or more popularly
known as “The S.E.A. Write Award”, which is designed to honour leading poets and
writers in the ASEAN region. The ten countries which comprise the ASEAN region are
Brunei, Cambodia, Indonesia, Laos, Malaysia, Myanmar, The Philippines, Singapore,
Thailand and Vietnam.

BACKGROUND

Since its establishment, Mandarin Oriental, Bangkok has always had an affinity
with famous writers from around the world. During its history, great authors have either
stayed in or visited the hotel. This affinity with the literary world is best exemplified in
the Authors’ Wing which houses suites named after Joseph Conrad, Somerset Maugham,
Noel Coward and James Michener. Moreover, suites in the River Wing have also been
named after various authors such as Graham Greene, Norman Mailer, John le Carre and
Barbara Cartland, to name but a few. As a tribute to this literary tradition, “The S.E.A.
Write Award” was established in early 1979 to encourage writers in the ASEAN countries
and to bring recognition to the creative literary talents of the region. The idea emerged
from discussions amongst the management of Mandarin Oriental, Bangkok, Thai Airways
International Public Co., Ltd., and the Italthai Group of Companies. HH Prince Prem
Purachatra was elected as the Chairperson of the Organising Committee. The Organising
Committee also received valuable support from the PEN International Thailand-Centre
under the Royal Patronage of H.M. the King as well as from the Writers’ Association of
Thailand who took the role of setting the criteria and selecting the winning work and
author from Thailand each year. Later on the Jim Thompson Foundation, Bangkok Bank
Public Co., Ltd., Thai Beverage PLC., and a number of other private and governmental
organisations joined the Organising Committee. The annual Awards Presentation and
Gala Dinner has always been presided over by a member of the Thai Royal Family.
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OBJECTIVES

e To recognise the creativity of writers from countries of the ASEAN region.

e To create a wider awareness and understanding of literary wealth among
the ten ASEAN countries.

e To honour and promote the literary talents of the ASEAN creative writers.

e To bring together the many talents of ASEAN writers.

COMMITTEES

The uniqueness of this award is that the awardees are selected by their own
peers in each of the ten ASEAN countries. In Thailand, the Selection Committee
members are nominated by the PEN International Thailand-Centre in collaboration
with the Writers’ Association of Thailand. There are 2 committees involved with “The
S.E.A. Write Award” as follows:

The Selection Committee is made up of seven members comprising three
representatives from the PEN International Thailand-Centre, three representatives
from the Writers’ Association of Thailand, and one designated literary figure. The
committee members then vote amongst themselves who will be the Chairperson. The
Selection Committee has the responsibility of accepting entries and then short-listing
them to seven literary works which subsequently will be proposed to the Board of
Juries for final judging.

The Board of Juries is also made up of seven members comprising the
Chairperson of PEN International Thailand-Centre or a representative, the Chairperson
of the Writers’ Association of Thailand or a representative, one prominent
literature specialist, three literary figures and the Chairperson of the Selection Committee
(by position). The members of the Board of Juries may not sit on the Selection Committee
except for the Chairperson of the Selection Committee who can sit on both committees.
Furthermore, committee members may not receive any benefits connected with the
work selected as the winner. The Board of Juries is responsible for selecting as the
winner one of the seven works proposed by the Selection Committee.

The deadline for acceptance of entries for consideration of the award is the end
of March of each year and the winner will be announced in August or September of
the same year. Organisations, institutions which deal with literary works, publishers,
literature experts, writers, critics and readers can submit works for “The S.E.A. Write
Award”.
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ORGANIZERS

The first Chairman of the S.E.A. Write Organising Committee, from 1979 until
1981, was the late HH Prince Prem Purachatra, one of Thailand’s prominent literary
figures. On His Highness’s demise in 1981, his consort Princess Ngamchit Purachatra
assumed the chairmanship. In 1982 Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn
graciously consented to become the Honorary Chairperson of the Organising Committee.
After Princess Ngamchit passed away in 1983, Her Highness Princess Vimalachatra,
sister of HH Prince Prem Purachatra, took up the chairmanship. HH Princess Vimalchatra
resigned from the chairmanship in early 1992 due to health reasons. She was succeeded
by HSH Professor Prince Subhadradis Diskul, one of Thailand’s most famous scholars,
until 1997. The late M.L. Birabhongse Kasemsri, His Majesty’s Principal Private
Secretary, was Chairman from 1998 to 1999. Upon M.L. Birabhongse’s demise in 1999,
M.R. Sukhumbhand Paribatra, took the helm and has been S.E.A. Write Organising
Committee Chairman since then.

Members of the S.E.A. Write Organising of Committee, currently chaired by
M.R. Sukhumbhand Paribatra, include Presidents of the P.E.N. International Thailand,
and the Writers’ Association of Thailand, representatives from nine ASEAN Embassies,
and sponsors.

Current sponsors comprise: Bangkok Bank Public Co., Ltd.; Thai Airways
International Public Co., Ltd.; The Tourism Authority of Thailand (TAT);
Bank of Thailand; Chumbhot-Pantip Foundation; Thai Beverage PLC; World Travel
Service; Monsoon Valley Wine (Siam Winery); and Mandarin Oriental, Bangkok.

SELECTION CRITERIA

The criteria are as follows:
e The entry must be an original work.

e Works must have some relevance to the nation or region in which the
authors live.

e Works should be fiction in any of its forms and should be non-political.
Fiction or creative writing includes novels, short stories, fables, folk tales,
myths, non-fiction, legends and poems.

e Works eligible for selection are volumes published within three (3) years of
the selection year.
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Works which have already received national awards remain eligible for
submission.

Works may be in any language used within the boundaries of the awardee’s
country.

The author must have some contribution to the cultural and literary
development of his or her country through his or her writings.

The awardees are to be selected regardless of race, sex or religion and
living at the time of submission.

Works not complying with the above criteria can be rejected by the Selection
and Judging Committees.

PRizEs

Plaque to commemorate the distinction
Guided tours of local attractions
Cash
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